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Activities for smarter Learning Aktivitātes, lai mācītos gudrāk

GLOBE GLOBUSS

TROTTERS APCEĻOTĀJI

AR+ ENABLED AR+ IESPĒJOTS

STEAM STEAM

SCIENCE,TECHNOLOGY,ENGENEERING,ARTS & 

MATHS

ZINĀTNE, TEHNOLOĢIJA, INŽENIERIJA, MĀKSLA UN 

MATEMĀTIKA
INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO PAMĀCĪBAS VIDEO UN SPĒLES VIDEO

www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

INSTRUCTION BOOKLET (P ART-II) PAMĀCĪBAS GRĀMATIŅA (II DAĻA)

Different parts of your Globe Dažādas globusa daļas 

Globe Globuss

Icon Ikona

Icon Nub Ikonas gals

Nub Gals 

Spinners Vērpējs

Knob Poga

Turn the Knob to Rotate the Globe Pagrieziet pogu, lai pagrieztu globusu

Player Pegs Spēlētāja tapas

START Peg Moving Peg FINISH Peg TRAVEL Peg START tapa Pārvietošanās tapa FINISH tapa 

CEĻOŠANAS tapa
Dice Kauliņi

Transport Die Transporta kauliņi

Number Die Ciparu kauliņi 

Storage Box Uzglabāšanas kaste

Land-Water Board Sauszemes un ūdens dēlis

Territory Board Teritorijas dēlis

How to attach a Peg Kā piestiprināt tapu?

Nub Gals

pinch the peg Saspiest tapu

Game 1: Race around the World - Beginner Level 1. spēle: Sacīkstes apkārt pasaulei - iesācēju līmenis

A. Requirements (2 - 4 players) A. Prasības (2 - 4 spēlētāji)

Player Pegs - START, Moving and FINISH Spēlētāja tapas - START, pārvietoties un FINISH

Dice Kauliņi

Globe with Spinners Globuss ar vērpējiem 

Storage Box Uzglabāšanas kaste

B. Setup B. Iestatīšana

Flick the Spinner Viegli uzsist pa vērpēju 

Start Icon Finish Icon Start ikona Finish ikona

Find the Start Nub Atrast sākuma galu 

Start Icon Start Nub FOUND! Start ikona Start gals ATRASTS!

AUSTRALIA AUSTRĀLIJA

Attach your START Peg and your Moving Peg Piestipriniet START tapu un pārvietošanās tapu 

Moving Peg START Peg Pārvietošanās tapa START tapa

Start Nub Start gals 

Find the Finish Nub Attach your FINISH Peg Atrast finiša galu Piestiprināt FINISH tapu

Finish Nub FOUND! Finiša gals ATRASTS!

Finish Peg Finish tapa

Player 2 follows Step 1 to Step 3 2. spēlētājs izdara 1. līdz 3. soli

NOTE If a player gets a Start Nub or a Finish Nub, that 

another player occupies, then the player must spin 

again.

PIEZĪME Ja spēlētājs iegūst sākuma galu vai finiša galu, 

kas pieder citam spēlētājam, tad spēlētājam jāgriež 

vēlreiz.
Flick again Viegli uzsist vēlreiz

The START and the FINISH Pegs, once attached, can 

not be moved.

Pēc START un FINISH tapu piestiprināšanas tās nevar 

vairs pārvietot.
C. How to Play C. Kā spēlēt?

RULE 1 : Roll the 2 Dice together 1. NOTEIKUMS : Paņemiet 2 kauliņus 

This is a turn-based game. The younger player starts the 

game.

Spēli spēlē pēc kārtas. Jaunākais spēlētājs sāk spēli.

RULE 2 : How to move 1 Step 2. NOTEIKUMS : Kā iet 1 soli uz priekšu?

For moving 1 Step, Shift the Peg to any one of the 

Nearby Nubs.

Lai ietu 1 soli uz priekšu, pārbīdiet tapu uz kādu no 

tuvējiem galiem.
Nearby Nubs Allowed Tuvējie gali ir atļauti

Farther Nubs Not Allowed Tālākie gali nav atļauti

RULE 3 : Number of Steps 3. NOTEIKUMS : Soļu skaits
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NUMBER DIE It gives the Number of Steps that a Peg 

can move.

CIPARU KAULIŅŠ Tas parāda soļu skaitu, par cik tapu 

var pārvietot.
If a player gets a 3 on the Number Die, the player can 

move in one of the following ways.

Ja spēlētājs uzmet 3 uz ciparu kauliņa, spēlētājs var 

pārvietoties vienā no šādiem veidiem.
Straight Up / Down Taisni uz augšu / uz leju

Diagonal Pa diagonāli

Straight Right / Left Taisni pa labi / pa kreisi

Zigzag Zigzagveidā

RULE 4 : Mode of Transport 4. NOTEIKUMS : Transporta veids

TRANSPORT DIE: It gives the Mode of Transport that a 

Peg can use to move.

TRANSPORTA KAULIŅŠ: Tas parāda transporta veidu, 

ko tapa var izmantot, lai pārvietotos.
If a Player gets : THE BUS Ja spēlētājs saņem: AUTOBUSU

Move only on Land. Skip a turn if the Peg is on Water. Pārvietoties tikai pa sauszemi. Izlaist gājienu, ja tapa ir uz 

ūdens.
If a Player gets : THE BOAT Ja spēlētājs saņem: LAIVU

Move only on Water. Skip a turn if the Peg is on Land. Pārvietoties tikai pa ūdeni. Izlaist gājienu, ja tapa ir uz 

sauszemes.
If a Player gets : THE AIR PLANE Ja spēlētājs saņem: LIDMAŠĪNU

Move on both Land and Water. Pārvietoties gan pa sauszemi, gan ūdeni.

RULE 5 : Land-Water Board 5. NOTEIKUMS : Sauszemes un ūdens dēlis

Are you confused if a Nub is on Land or on Water? Use 

the Land-Water Board.

Vai nesaprotat, vai gals ir uz zemes vai uz ūdens? 

Izmantojiet zemes-ūdens dēli.
Nub Gals

WATER OR LAND ? ŪDENS VAI ZEME?

Land-Water Board Sauszemes un ūdens dēlis

5A : How to use the Land-Water Board 5.A : Kā izmantot zemes-ūdens dēli?

1. Find the Nub Marker of the Nub 1. Atrast galu Gala marķieris 

2. Nub Marker FOUND! 2. Gala marķieris ATRASTS!

3. Check the Mode of Transport 3. Pārbaudīt transporta veidu

Land Marker Zemes marķieris

Only the Bus can be used Var izmantot tikai autobusu

Water Marker Ūdens marķieris 

Only the Boat can be used Var izmantot tikai laivu

Land-Water Marker Sauszemes un ūdens marķieris

Both Bus and Boat can be used Var izmantot gan autobusu, gan laivu

5B : For Example, 5B: Piemēram,

A. Roll the Dice A. Izmetiet kauliņus

B. Check the path B. Pārbaudiet ceļu

C. Move the Peg C. Pārvietojiet tapu

BUS + THREE AUTOBUSS + TRĪS

Move only on Land Pārvietoties tikai pa sauszemi

BUS + THREE AUTOBUSS + TRĪS

Move only on Water Pārvietoties tikai pa ūdeni

RULE 6 : How to Knock-off the opponent 6. NOTEIKUMS : Kā notriekt pretinieku?

If a player's Peg lands on the opponent's Peg, the player 

can shift the opponent's Peg 4 steps in any direction.

Ja spēlētāja tapa nolaižas uz pretinieka tapas, spēlētājs 

var mainīt pretinieka tapu par 4 soļiem jebkurā virzienā.
Player's Peg Opponent's Peg Spēlētāja tapa Pretinieka tapa

Opponent moved back 4 places Pretinieks pārcēlās par 4 soļiem atpakaļ 

Trick Moves Triku gājieni 

RULE 7 : How to Win 7. NOTEIKUMS : Kā uzvarēt?

The player who reaches it's FINISH Peg first, wins the 

game.

Spēlētājs, kurš pirmais savu FINISH tapu, uzvar spēli.

Introduction to Game 2 Ievads 2. Spēlē

LATITUDE PLATUMS

Latitudes are imaginary lines drawn in circles on the 

Globe between the North Pole and the South Pole.

Platumi ir iedomātas līnijas, kas novilktas riņķos ap 

globusu starp Ziemeļpolu un Dienvidpolu.
Northern Hemisphere Ziemeļu puslode

Southern Hemisphere Dienvidu puslode

60 N 45 N 30 N 10 N 10 S 30 S 45 S 60 S 60 N 45 N 30 N 10 N 10 S 30 S 45 S 60 S

N' stands for North and 'S' stands for South N' apzīmē ziemeļus un 'S' apzīmē dienvidus

LONGITUDE GARUMS

Longitudes are imaginary lines drawn on the Globe from 

the North Pole to the South Pole.

Garumi iedomātas līnijas, kas novilktas uz globusa no 

Ziemeļpola uz Dienvidpolu.
45 W 15 W  60 E 30 E 45 W 15 W  60 E 30 E

E' stands for East and 'W' stands for West E' apzīmē Austrumus un 'W' apzīmē rietumus

How to locate a Nub using Latitudes and Longitudes Kā atrast galu, izmantojot platuma un garuma grādus?

Which Nub lies on the Latitude 30S and Longitude 

150E? Let us find out.

Kurš gals atrodas uz platuma 30S un garuma 150E? 

Noskaidrosim.
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Find the Longitude 150 E. Atrodiet garumu 150 E.

The 'S' in the Latitude 30S stands for South. Hence, the 

Latitude 30S is in the Southern Hemisphere.

S' platumā 30S apzīmē dienvidus. Tādējādi 30S platums 

ir dienvidu puslodē.
Northern Hemisphere Ziemeļu puslode

Longitude 150 E Garums 150 E

Southern Hemisphere Dienvidu puslode

The 'S' in the Latitude 30S stands for South. Hence, the 

Latitude 30S is in the Southern Hemisphere.

S' platumā 30S apzīmē dienvidus. Tādējādi 30S platums 

ir dienvidu puslodē.
Longitude 150 E Garums 150 E

Southern Hemisphere Dienvidu puslode

Find the Latitude 30S. Atrast platumu 30S.

The point where the Latitude 30S and the Longitude 5 

150E cross one another, is your Nub.

Punkts, kur platums 30S un garums 5 150E šķērso viens 

otru, ir jūsu gals.
Latitude 30 S Platums 30 S

Longitude 150 E Garums 150 E

Latitude 30 S Platums 30 S

Nub : 30 S, 150 E Gals: 30 S, 150 E

Game 2: Race around the World - Advanced Level 2. spēle: Sacīkstes apkārt pasaulei - augstāks līmenis

A. Requirements (2 - 4 players) A. Prasības (2 - 4 spēlētāji)

Storage Box Uzglabāšanas kaste

Dice Kauliņi

Globe Globuss

Player Pegs - Moving, START and FINISH Spēlētāja tapas - pārvietoties, START un FINISH

B. Setup B. Iestatīšana

Flick the Latitude Spinner. Flick the Longitude Spinner Viegli uzsist pa platuma griezēju. Viegli uzsist pa garuma 

griezēju
Find the Start Latitude and the Start Longitude. Attach 

your START Peg.

Atrast sākuma platumu un sākuma garumu. Piestiprināt 

savu STARP tapu.
Start Latitude Sākuma platums

Start Nub FOUND! Sākuma gals ATRASTS!

Start Longitude Sākuma garums

Find the Finish Latitude and the Finish Longitude. Attach 

your FINISH Peg.

Atrast finiša platumu un finiša garumu. Piestiprināt 

FINISH tapu.
Finish Longitude Finiša garums

Finish Latitude Finiša platums

Finish Nub FOUND! Finiša gals ATRASTS!

Attach your 4 Moving Pegs to the Globe Base. Piestiprināt 4 pārvietošanās tapas pie globusa pamatnes.

Player 2 follows Step 1 to Step 4 2. spēlētājs izdara 1. līdz 4. soli

NOTE If a player gets a Start Nub or a Finish Nub, that 

another player occupies, then the player must spin 

again.

PIEZĪME Ja spēlētājs iegūst sākuma galu vai finiša galu, 

kas pieder citam spēlētājam, tad spēlētājam jāgriež 

vēlreiz.
C. How to Play C. Kā spēlēt?

RULE 1 : How to use the START Peg 1. NOTEIKUMS : Kā lietot START tapu?

Each Moving Peg starts the first move from it's START 

Peg

Katra pārvietošanās tapa sāk pirmo gājienu no START 

tapas
RULE 3 : How to Win 3. NOTEIKUMS : Kā uzvarēt?

The player whose 4 Moving Pegs reach their FINISH 

Peg first, wins the game.

Spēlētājs, kura 4 pārvietošanās tapas pirmās sasniedz 

FINISH tapu, uzvar spēli.
WINNER UZVARĒTĀJS

NOTE A player is free to introduce a new Peg in any of 

it’s turns, during the game.

PIEZĪME Spēlētājs jebkura gājiena laikā var brīvi ieviest 

jaunu tapu.
RULE 2 : Common Rules 2. NOTEIKUMS : Parastie noteikumi

Same as Game 1; refer pages 8 to 12. Tāpat kā 1. spēlē; skatīt 8.–12. lpp.

RULE : Roll the 2 Dice together RULE : How to move 1 

Step RULE : Number of Steps RULE : Mode of Transport 

RULE : Land-Water Board RULE : How to Knock-off the 

opponent

NOTEIKUMS : Paņemiet 2 kauliņus NOTEIKUMS: Kā iet 

1 soli uz priekšu? NOTEIKUMS: Soļu skaits 

NOTEIKUMS: Transporta veids NOTEIKUMS: 

Sauszemes un ūdens dēlis NOTEIKUMS: Kā notriekt 

pretinieku?
Introduction to Game 3 Ievads 3. Spēlē

Your Globe has 7 Continents and 5 Oceans. For this 

game, we will be using 6 Continents and 3 Oceans, 

shown below. Each Continent/Ocean is called a 

Territory. Each Territory has some Icons.

Uz globusa ir 7 kontinenti un 5 okeāni. Šai spēlei mēs 

izmantosim 6 kontinentus un 3 okeānus, kas parādīti 

zemāk. Katru kontinentu/okeānu sauc par teritoriju. Katrai 

teritorijai ir dažas ikonas.
North America Ziemeļamerika

Coal Deposits Ogļraktuves

Moose Ziemeļamerikas alnis
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Polar Bear U 92 Walrus U 92 Statue of Liberty U 92 Elk 

U 92 Niagara Falls U 92 Grizzly Bear U 92 Toco Toucan

Polārlācis U 92 Valzirgs U 92 Brīvības statuja U 92 Alnis 

U 92 Niagāra ūdenskritums U 92 Grizli lācis U 92 Lielais 

tukans 
A Territory A Teritorija

Icons to visit in the Territory Ikonas, ko apmeklēt teritorijā

Africa Āfrika

Cocoa Plantations Kakao plantācijas

Pyramids Piramīdas

Camel Kamielis

Lion Lauva

Zebra Zebra

Giraffe Žirafe

Asia Āzija

Snow Leopard Sniega leopards

Uranium Deposits Urāna raktuves

Taj Maha Tadžmahals 

Sugar Plantations Cukurniedru plantācijas

Siberian Tiger Sibīrijas tīģeris

St. Basil's Cathedral Svētā Vasilija katedrāle

Oil Reserves Naftas rezerves

Diamond Mines Dimantu raktuves

The Great Wall of China Lielais Ķīnas mūris

Rice Plantations Rīsu plantācijas

Cinnamon Spice Kanēļa garšviela

Itsukushima Shrine Itsukushima svētnīca

South America Dienvidamerika

Flamingo Flamingo

Scarlet Macaw Sarkanā ara

Easter Islands Lieldienu salas

Coffee Plantations Kafijas plantācijas

Christ the Redeemer Kristus glābējs

Australia Austrālija

Koala Bear Koala lācis

Opera House Operas nams

Salt water Alligator Sālsūdens aligators

Iron Ore Deposits Dzelzsrūdas raktuves

Europe Eiropa

Eiffel Tower Eifeļa tornis

Arctic Fox Arktiskā lapsa

Colosseum Kolizejs

Atlantic Ocean Atlantijas okeāns

Shark Haizivs

Octopus Astoņkājis

Whale Shark Vaļhaizivs

Indian Ocean Indijas okeāns

Dolphins Delfīni

Penguin Pingvīns

Blue Whale Zilais valis

Pacific Ocean Klusā okeāna reģions

Killer Whale U 92 Giant Squid U 92 Sperm Whale Zobenvalis U 92 Gigantiskais kalmārs U 92 Kašalots

Game 3: Explore the World 3. spēle: Atklājiet pasauli

A. Requirements (2 - 4 players) A. Prasības (2 - 4 spēlētāji)

Globe Globuss

Storage Box Uzglabāšanas kaste

Dice Kauliņi

Player Pegs - Found-It and TRAVEL Spēlētāja tapas - atradu un CEĻOT

B. Setup B. Iestatīšana

Flick the Latitude Spinner. Flick the Longitude Spinner. Viegli uzsist pa platuma griezēju. Viegli uzsist pa garuma 

griezēju.
30N 60W 30N 60W

Find the Start Latitude and the Start Longitude. Attach 

your TRAVEL Peg.

Atrast sākuma platumu un sākuma garumu. Piestiprināt 

TRAVEL tapu.
Start Nub FOUND! Sākuma gals ATRASTS!

Start Latitude Sākuma platums

Start Longitude Sākuma garums

C. How to Play C. Kā spēlēt?

RULE 1 : Use the Travel Peg 1. NOTEIKUMS : Izmantojiet ceļošanas tapu 
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Players use their TRAVEL Pegs to move around the 

Globe.

Spēlētājiem jā izmanto savas CEĻOJUMU tapas, lai 

pārvietotos pa globusu.
RULE 2 : Common Rules 2. NOTEIKUMS : Parastie noteikumi

Same as Game 1; refer pages 8 to 11. Tāpat kā 1. spēlē; skatīt 8.–12. lpp.

RULE : Roll the 2 Dice together RULE : How to move 1 

Step RULE : Number of Steps RULE : Mode of Transport 

RULE : Land-Water Board

NOTEIKUMS : Paņemiet 2 kauliņus NOTEIKUMS: Kā iet 

1 soli uz priekšu? NOTEIKUMS: Soļu skaits 

NOTEIKUMS: Transporta veids NOTEIKUMS: 

Sauszemes un ūdens dēlis
RULE 3 : Claim the Icons 3. NOTEIKUMS : Pieprasīt ikonas

Each Player has 12 Found-It Pegs. Use these Pegs to 

claim the Icons that you FIND.

Katram spēlētājam ir 12 ‘atradu’ tapas. Izmantojiet šīs 

tapas, lai pieprasītu ikonas, ko esat ATRADIS.
3A : How to claim an Icon? 3.A: Kā pieprasīt ikonu?

When a player lands on an Icon Nub, the player attaches 

it’s Found-It Peg to claim the Icon.

Kad spēlētājs nolaižas uz ikonas gala, spēlētājs 

piestiprina savu ‘atradu’ tapu, lai pieprasītu ikonu.
Icon Nub Ikonas gals

An Icon Ikona

Found-It Peg ‘Atradu' tapa

Icon belongs to Orange Player Ikona pieder oranžajam spēlētājam

NOTE An Icon, once claimed, can not be claimed again. PIEZĪME Ja ikona ir pieprasīta, to nevar pieprasīt vēlreiz.

3B : Move ahead after claiming an Icon... 3B: Pārvietot uz priekšu pēc ikonas pieprasīšanas...

The Found-It Peg remains fixed on the Icon Nub. The 

player uses it’s TRAVEL Peg to move around.

‘Atradu’ tapa paliek piestiprināta uz ikonas gala. Spēlētājs 

izmanto savas CEĻOJUMU tapas, lai pārvietotos.
Remains Fixed Paliek piestiprināts

Remains Fixed Paliek piestiprināts

Moves Kustas

3C : What happens if the Start Nub is an Icon Nub? 3C : Kas notiek, ja Start gals ir ikonas gals?

If a player’s Start Nub is an Icon Nub, the player claims 

that Icon.

Ja spēlētāja Start gals ir ikonas gals, spēlētājs pieprasa 

šo ikonu.
An Icon Ikona

Start Nub is Icon Nub Start gals ir ikonas gals

Found-It Peg ‘Atradu' tapa

Icon belongs to Orange Player Ikona pieder oranžajam spēlētājam

10N 10N

75W An Icon 75W Ikona

RULE 4 : Claim the Territories 4. NOTEIKUMS : Pieprasīt teritorijas

There are 9 Territories on your Globe, that can be 

claimed.

Uz globusa ir 9 teritorijas, ko var pieprasīt.

North America Africa Asia South America Pacific Ocean 

Europe Atlantic Ocean Australia Indian Ocean

Ziemeļamerika Āfrika Āzija Dienvidamerika Klusais 

okeāns Eiropa Atlantijas okeāns Austrālija Indijas okeāns
4A : How to claim a Territory ? 4.A : Kā pieprasīt teritoriju?

When a player claims any 2 Icons in a Territory, that 

Territory belongs to that player.

Ja spēlētājs pieprasa jebkuras 2 ikonas no teritorijas, šī 

teritorija pieder šim spēlētājam.
Orange Player claims 2 Icons Oranžais spēlētājs pieprasa 2 ikonas

in North America Ziemeļamerikā

North America belongs to Orange Player Ziemeļamerika pieder oranžajam spēlētājam

NOTE In case of any confusion regarding the Territory of 

an Icon, refer to the Territory Board inside the Storage 

Box.

PIEZĪME Ja nav saprotama ikonas teritorija, skatiet 

teritorijas dēļi uzglabāšanas kastē.

4B : Remove the opponent's Found-It Pegs 4B: Noņemt pretinieka ‘atradu' tapas

When a player claims a Territory the player removes the 

opponent's Found-It Pegs from that Territory.

Ja spēlētājs pieprasa teritoriju, viņš noņemt pretinieka 

‘atradu' tapas no šīs teritorijas.
Orange Player's Territory Oranžā spēlētāja teritorija

Opponent's Found-It Peg Removed Pretinieka ‘atradu’ tapa ir noņemta

4C : Travel in a Claimed Territory 4C : Ceļošana pa pieprasīto teritoriju

The opponent can travel in a Claimed Territory. Pretinieks var ceļot pa pieprasīto teritoriju.

4D : No claims in a Claimed Territory 4D : Pieprasītajā teritorijā neko nevar pieprasīt 

The opponent can not claim any Icon in a Claimed 

Territory.

Pretinieks nevar pieprasīt nevienu ikonu no pieprasītās 

teritorijas.
Opponent's Found-It Peg Pretinieka ‘atradu’ tapa

RULE 5 : How to Win 5. NOTEIKUMS : Kā uzvarēt?

The player who claims the most number of Territories 

wins the game.

Spēlētājs, kurš pieprasa visvairāk teritoriju, uzvar spēli.

HOW TO STORE KĀ UZGLABĀT?

Fold the Mobile Stand Salocīt mobilo statīvu 

Keep everything inside the Storage Box Uzglabāt visu uzglabāšanas kastē

Unhook the Band Atāķē stīpu

Close the Lid Aizvērt vāku

Insert the Globe Base Ievietot globusa pamatni
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Stretch the Band Izstiept stīpu 

How to unlock the Globe Kā atbloķēt globusu?

Push down to lock Spiest uz leju, lai bloķētu

UNLOCKED LOCKED ATBLOĶĒTS BLOĶĒTS

2. Lift 2. Pacelt

1. Push back 1. Spiest atpakaļ

LOCKED BLOĶĒTS

UNLOCKED ATBLOĶĒTS

Globetrotters App Zemeslodes apceļotāju lietotne 

SMARTPHONE SPECIFICATIONS VIEDTĀLRUŅU SPECIFIKĀCIJAS

For Android: 5MP Rear Camera, 2GB RAM, Quad-core 

1.2 GHz Cortex Processor

Androidam: 5MP aizmugures kamera, 2GB RAM, Quad-

core 1.2 GHz Cortex procesors
For IOS: IOS Model 5S and above. IOS: IOS modelis 5S un jaunāks.

1. Download the Globetrotters app from App Store (for 

iPhones) or Play Store (for Android phones) 2. Launch 

the Globetrotters app 3. The app will ask for permission 

to access the phone camera. Tap on YES to give the 

app the permission. (Critical: The Augmented Reality 

functionality will NOT WORK WITHOUT YOU GIVING 

THE APP THE PERMISSION TO ACCESS THE 

CAMERA) 4. Register with a NICKNAME to create a 

PROFILE. 5. To start using the app, go to the HOME 

SCREEN.

1. Lejupielādēt Globetrotters lietotni no App Store 

(iPhones) vai Play Store (Android tālruņiem) 2. Palaist 

Globetrotters lietotni 3. Lietotne lūgs atļauju piekļūt 

tālruņa kamerai. Pieskarieties JĀ, lai dotu lietotnei 

atļauju. (svarīgi: Paplašinātās realitātes funkcionalitāte 

NESTRĀDĀS, JA NEDOSIET LIETOTNEI ATĻAUJU 

PIEKĻŪT KAMERAI) 4. Reģistrēties ar SEGVĀRDU, lai 

izveidotu PROFILU. 5. Lai sāktu izmantot lietotni, 

dodieties uz SĀKUMA EKRĀNU.

FOR AUGMENTED REALITY PAR PAPLAŠINĀTO REALITĀTI

1. To experience the Augmented Reality features, tap on 

SCAN on the HOME SCREEN. 2. When the camera 

launches, hold the phone over your Globe. 3. Scan the 

AR Icon ( ) on your Globe, and tap on the country you 

want to know more about. 4. Tap on the buttons on the 

screen to get more information about the country.

1. Lai izbaudītu paplašinātās realitātes funkcijas, 

SĀKUMA EKRĀNĀ pieskarieties SCAN. 2. Kad tiek 

atvērta kamera, turiet tālruni virs globusa. 3. Skenējiet AR 

ikonu ( ) uz globusa un pieskarieties valstij, par kuru 

vēlaties uzzināt vairāk. 4. Pieskarieties pogai ekrānā, lai 

iegūtu vairāk informācijas par valsti.
FOR INFORMATION INFORMĀCIJAI

1. On the Home Screen, tap on the EXPLORE option. 2. 

Tap on the section names to select the area you'd like to 

know more about.

1. Sākuma ekrānā pieskarieties opcijai EXPLORE. 2. 

Pieskarieties sadaļu nosaukumiem, lai izvēlētos 

apgabalu, par kuru vēlaties uzzināt vairāk.
NOTE To Unlock the Locked areas of the app, simply 

scan and select the country you wish to know more 

about. Quiz can only be taken once you have visited a 

country. For the purpose of the Globetrotter app, 

scanning and selecting a country is defined as visiting 

the country. Countries you have visited will be added to 

your PASSPORT.

PIEZĪME Lai atbloķētu lietotnes bloķētās zonas, vienkārši 

skenējiet un izvēlieties valsti, par kuru vēlaties uzzināt 

vairāk. Viktorīnu var veikt tikai tad, kad esat apmeklējis 

valsti. Globetrotter lietotnes vajadzībām valsts skenēšana 

un izvēle tiek definēta kā valsts apmeklēšana. 

Apmeklētās valstis tiks iekļautas Jūsu PASĒ.

TROUBLESHOOTING : PROBLĒMU NOVĒRŠANA:

1. Please ensure that there is sufficient light in the area 

where you are scanning. 2. Move the phone away from 

the globe, and bring it back onto the globe if you have 

trouble scanning in a well-lit area.

1. Pārliecinieties, ka telpā, kur skenējat, ir pietiekami 

daudz gaismas. 2. Ja Jums ir problēmas ar skenēšanu 

labi apgaismotā telpā, pārvietojiet tālruni prom no 

globusa  un atkal pietuviniet to.
LET'S EXPLORE! SĀKSIM ATKLĀŠANU!

Challenge 1 What are Latitudes and Longitudes? Why 

are they important? Let's look at your Globe and find out.

1. izaicinājums: kas ir platuma un garuma grādi? Kāpēc 

tie ir svarīgi? Apskatīsim globusu un uzzināsim.
Cardinal Directions Cardinal directions are North, South 

East and West. On the globe, we use the cardinal 

directions to know where places are.

Kardinālie virzieni Kardinālie virzieni ir ziemeļi, dienvidi, 

austrumi un rietumi. Uz globusa mēs izmantojam 

kardinālos virzienos, lai zinātu, kur atrodas vietas.
Arctic Ocean Ziemeļu ledus okeāns

Cardinal Directions Cardinal directions are North, South 

East and West. On the globe, we use the cardinal 

directions to know where places are.

Kardinālie virzieni Kardinālie virzieni ir ziemeļi, dienvidi, 

austrumi un rietumi. Uz globusa mēs izmantojam 

kardinālos virzienos, lai zinātu, kur atrodas vietas.
North Ziemeļi

West East Rietumi Austrumi

South Dienvidi

Arctic Ocean Ziemeļu ledus okeāns

Antarctica Antarktika

The North Pole in the Arctic Ocean and the South Pole in 

Antarctica help to point out the North and South 

directions. The rising and setting of the sun help to point 

out the East and West directions.

Ziemeļpols Ziemeļu ledus okeānā un dienvidpols 

Antarktikā palīdz norādīt ziemeļu un dienvidu virzienus. 

Saules aušana un rietēšana palīdz norādīt austrumu un 

rietumu virzienus.
FUN ACTIVITY 1 1. AKTIVITĀTE
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We use a magnetic compass to find the North cardinal 

direction. But another fun way to find the directions is to 

stand towards where the sun rises. The sun always rises 

from the East, and the sun always sets in the West.

Mēs izmantojam magnētisko kompasu, lai atrastu 

ziemeļu kardinālo virzienu. Bet vēl viens jautrs veids, kā 

atrast virzienus, ir stāvēt pret vietu, kur aust saule. Saule 

vienmēr aust austrumos, un saule vienmēr riet rietumos.

So when looking towards the rising sun, the West is 

behind you and the East is right ahead of you. Now, if 

you spread your arms, the North is towards your left arm 

and the South is towards your right arm.

Tātad, skatoties uz austošu sauli, rietumi ir aiz Jums, un 

austrumi ir tieši Jums priekšā. Tagad, izplešot rokas, 

ziemeļi ir pie kreisās rokas, un dienvidi ir pie labās rokas.

What is a Hemisphere? Kas ir puslode?

‘Hemi’ means ‘half’ in Greek language and ‘sphere’ 

means ‘a round object’. Hemisphere, thus, means half of 

the Earth that is spherical in shape. Geographers have 

divided the Earth into four distinct hemispheres, each 

representing one half of the Earth.

“Hemi” ir “puse” no grieķu valodas un “sphere” ir “apaļš 

priekšmets”. Tādējādi puslode nozīmē pusi no zemes, 

kam ir sfēriska forma. Ģeogrāfi ir sadalījuši zemi četrās 

atšķirīgās puslodēs, katra no tām pārstāv pusi no zemes.

The Equator divides the Earth into Equator sadala zemi

Northern Hemisphere ziemeļu puslodē

Southern Hemisphere dienvidu puslodē

The Prime Meridian divides the Earth into Sākuma meridiāna zemi

Western Hemisphere rietumu puslodē

Eastern Hemisphere austrumu puslodē

Look on your Globe and notice: Paskaties uz zemeslodi un novēro:

1. The Northern Hemisphere is made up of 90% land, 

and contains most of the human population. 2. The 

Southern Hemisphere is made up of 90% water and is 

rather uninhabitable.

1. Ziemeļu puslode sastāv no 90% zemes, un tajā 

atrodas lielākā daļa iedzīvotāju. 2. Dienvidu puslode 

sastāv no 90% ūdens, un tā ir diezgan neapdzīvota.

Activity 1 - Mark the Hemispheres 1. aktivitāte - Atzīmējiet puslodes

Look on your Globe and find out in which Hemisphere 

does each Icon lie. Put a tick next to your answer.

Paskaties uz globusu un noskaidro, kurā puslode atrodas 

katra ikona. Ieliec ķeksīti blakus atbildei.
S.NO. PLACE ITEM HEMISPHERE S.NR. VIETA PRIEKŠMETS PUSLODE

1 Taj Mahal in 

India

1 Tadžmahals 

Indijā 
Northern

Eastern

Southern /

/ Western

Ziemeļu

Austrumu

Dienvidu /

 / Rietumu
2 Statue of 

Liberty in 

USA

2 Brīvības statuja

 ASV

Northern Eastern Southern / / Western Ziemeļu Austrumu Dienvidu / / Rietumu

3 Opera 

House in 

Australia

3 Operas

nams

Austrālijā
Northern

Eastern

Southern /

/ Western

Ziemeļu

Austrumu

Dienvidu /

 / Rietumu
4 Christ the 

Redeemer in 

Brazil

4 Kristus

 glābējs

Brazīlijā
Northern Eastern Southern / / Western Ziemeļu Austrumu Dienvidu / / Rietumu

5 Pyramids 

of Giza in 

Egypt

5 Gizas

piramīda

Ēģiptē
Northern Eastern Southern / / Western Ziemeļu Austrumu Dienvidu / / Rietumu

Answers: 2 Northern, Western Atbildes: 2 ziemeļu, rietumu

3 Southern, Eastern 3 dienvidu, austrumu 

4 Southern, Western 4 dienvidu, rietumu 

5  Northern, Eastern 5 ziemeļu, austrumu 

Latitudes and Longitudes Platumi un garumi

LATITUDE Latitudes are imaginary lines drawn in circles 

on the globe between the north pole and the south pole.

PLATUMS Platumi ir iedomātas līnijas, kas novilktas 

riņķos ap globusu starp Ziemeļpolu un Dienvidpolu.
LONGITUDE Longitudes are imaginary lines drawn on 

the globe from the north pole to the south pole

GARUMS Garumi iedomātas līnijas, kas novilktas uz 

globusa no Ziemeļpola uz Dienvidpolu
Activity 2 - Knowledge Crossword 2. aktivitāte - Krustvārdu mīkla

With the help of your Globe and the clues below, fill in 

the crossword

Ar globusa un zemāk doto pavedienu palīdzību aizpildiet 

krustvārdu mīklu
ACROSS KRUSTENISKI
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1. Imaginary circles parallel to the Equator 2. Imaginary 

lines running from the North Pole to the South Pole 3. 0° 

Latitude; divides the Earth into Northern and Southern 

Hemispheres 4. 0° Longitude; the Meridian line passing 

through Greenwich, England 5. The North Pole is located 

in this Hemisphere 6. Australia and Antarctica lie in this 

Hemisphere

1. Iedomāti apļi paralēli ekvatoram 2. Iedomātas līnijas, 

kas novilktas no ziemeļpola uz dienvidpolu 3. 0° platums; 

sadala zemi ziemeļu un dienvidu puslodē 4. 0° garums; 

meridiāna līnija, kas iet cauri Grīnvičai, Anglijā 5. 

Ziemeļpols atrodas šajā puslodē 6. Austrālija un 

Antarktika atrodas šajā puslodē

DOWN UZ LEJU

1. Tropic of ___________ ; Red Circle between the 

latitudes 10N and 30N 2. _________ Circle; Red Circle 

to north of the latitude 60N 3. Red Circle between the 

latitudes 10S and 30S 4. Red Circle to south of the 

latitude 60S 5. 180° Longitude; the Meridian line 

opposite the Prime Meridian 6. The International Date 

Line and the Prime Meridian divide Earth into 2 halves. 

One half is called the Eastern ________________. 7. 

The other half is called the ____________________

1. __________ tropu loks; sarkans aplis starp 10N un 

30N platuma grādiem 2. _________ aplis; sarkanais aplis 

uz ziemeļiem no platuma 60N 3.  Sarkans aplis starp 10S 

un 30S platuma grādiem 4. Sarkans aplis uz dienvidiem 

no 60S platuma 5. 180° garums; merisiāna līnija pretēji 

sākuma meridiānai 6. Starptautiskā datuma līnija un 

sākuma meridiāna sadala zemi 2 pusēs. Vienu pusi sauc 

par austrumu ________________ 7. Otru pusi sauc par 

_____________________
Answers Atbildes

ACROSS KRUSTENISKI 

1. Latitudes, 2. Longitudes, 3. Equator, 4. Prime 

Meridian,

1. Platumi, 2. Garumi, 3. Ekvators, 4. Sākuma meridiāna,

5. Northern, 6. Southern Hemisphere; DOWN: 1. Cancer, 

2. Arctic, 3. Tropic of Capricorn, 4. Antarctic Circle, 5. 

International Date Line, 6. Hemisphere, 7. Western 

Hemisphere

5. Ziemeļu, 6. Dienvidu puslode; UZ LEJU: 1. Vēzis, 2. 

Arktika, 3. Dienvidu tropu loks, 4. Dienvidu polārais loks, 

5. Datuma maiņas līnija, 6. Puslode, 7. Rietumu puslode

Activity 3 - Mark the Location 3. aktivitāte - Atzīmējiet atrašanās vietu

Cartographers and geographers trace horizontal and 

vertical lines called latitudes and longitudes across 

Earth's surface to locate points on the Globe. When a 

latitude and a longitude cross each other, they mark a 

point on the Globe. Lets see how this works through an 

activity (see the next page).

Kartogrāfi un ģeogrāfi seko horizontālām un vertikālām 

līnijām, ko sauc par platuma un garumiem grādiem uz 

zemes virsmas, lai atrastu punktus uz globusa. Kad 

ģeogrāfiskais platums un garums krustojas, tie iezīmē 

punktu uz globusa. Apskatīsim, kā tas darbojas, izpildot 

aktivitāti (skatīt nākamo lapu).
Pyramids Piramīdas

In the diagram (on the previous page), the grid of lines 

has the North and the South latitudes, along with the 

East and the West latitudes. The location of the 

Pyramids of Giza is 30N, 30E. Can you find the latitudes 

and longitudes of all other Icons?

Diagrammā (iepriekšējā lapā) līniju režģī ir ziemeļu un 

dienvidu platuma grādi un austrumu un rietumu platuma 

grādi. Gizas piramīdas atrašanās vieta ir 30N, 30E. Vai 

jūs varat atrast visu pārējo ikonu platuma un garuma 

grādus?
ICON IKONA

Pyramids 30 N 30 E Zebra _____ _____ Camel _____ 

_____ Flamingo _____ _____ Walrus _____ _____ 

Opera House _____ _____ Sugar Plantations _____ 

_____ Penguin _____ _____

Piramīdas 30 N 30 E Zebra _____ _____ Kamielis _____ 

_____ Flamingo _____ _____ Valzirgs _____ _____ 

Operas nams _____ _____ Cukurniedru plantācijas 

_____ _____ Pingvīns _____ _____
Answers Atbildes

Zebra 30S, 30E; Camel 30N, 0; Flamingo 30S, 75W; 

Walrus 60N

Zebra 30S, 30E; Kamielis 30N, 0; Flamingo 30S, 75W; 

Valzirgs 60N
60W; Opera House 30S, 150E; Sugar Plantations 30N, 

90E; Penguin 60S, 90E

60W; Operas nams 30S, 150E; Cukurniedru plantācijas 

30N, 90E; Pingvīns 60S, 90E
Activity 4 - Match the Following 4. aktivitāte  - Savelc pārus

Match the Icons (on the left) with their locations (on the 

right).

Savieno ikonas (pa kreisi) ar to atrašanās vietu (pa labi).

ICON IKONA

1. Coffee Plantations 1. Kafijas plantācijas

2. Saltwater Alligator 2. Sālsūdens aligators

3. Cinnamon Spice 3. Kanēļa garšviela

4. Cocoa Plantations 4. Kakao plantācijas

5. Statue of Liberty 5. Brīvības statuja

6. Pyramids 6. Piramīdas

7. Eiffel Tower 7. Eifeļa tornis

8. Snow Leopard 8. Sniega leopards

9. Flamingo 9. Flamingo

10. Polar Bear 10. Polārlācis

11. Camel 11. Kamielis

LATITUDE, LONGITUDE ĢEOGRĀFISKAIS PLATUMS, GARUMS

A. 10 S, 105 E A. 10 S, 105 E

B. 30 N, 30 E B. 30 N, 30 E

C. 45 N, 60 E C. 45 N, 60 E

D. 10 S, 45 W D. 10 S, 45 W
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E. 60 N, 45 W E. 60 N, 45 W

F. 10 S, 135 W F. 10 S, 135 W

G. 10 N, 0 G. 10 N, 0

H. 30 N, 0 H. 30 N, 0

I. 45 N, 60 W I. 45 N, 60 W

J. 30 S, 75 W J. 30 S, 75 W

K. 45 N, 0 K. 45 N, 0

Answers Atbildes

1-D, 2-F, 3-A, 4-G, 5-I, 6-B, 7-K, 8-C, 9-J, 10-E, 11-H 1-D, 2-F, 3-A, 4-G, 5-I, 6-B, 7-K, 8-C, 9-J, 10-E, 11-H

Challenge 2 What makes Day and Night? Let’s use your 

Globe to find out.

2. izaicinājums: kā veidojas diena un nakts? Izmantosim 

globusu, lai to noskaidrotu.
WHAT TO DO: KO DARĪT:

1. Place a Smartphone in the Mobile Stand. 2. Switch off 

the lights in the room. 3. Activate the Torch of the 

Smartphone. Let us call the Torch the Sun. 4. Attach 1 

Peg on your Globe at the Nub (10N,0). Make sure that 

the Peg faces the Torch. 5. Turn the Knob, to rotate the 

Globe in a counter-clockwise direction

1. Ievietojiet viedtālruni mobilajā statīvā. 2. Izslēdziet 

telpā gaismu. 3. Ieslēdziet viedtālrunī lukturīti. Sauksim 

lukturīti par Sauli. 4. Piestipriniet 1 tapu uz globusa pie 

gala (10N,0). Pārliecinieties, ka tapa ir vērsta pret 

lukturīti. 5. Pagrieziet pogu, lai pagrieztu globusu pretēji 

pulksteņrādītāja virzienam
Torch = Sun Lukturītis = saule

I OBSERVE AND CONCLUDE: NOVĒROJUMI UN SECINĀJUMI:

1. When the Peg faces the Sun directly, is it day or 

night? ________________________ 2. When the Globe 

rotates by a quarter, what time of the day is it for the 

Peg? _____________________ (sunrise / sunset) 3. 

When the Globe rotates by another quarter, does the 

Peg face the Sun?________ (Yes/ No) 4. For the Peg, at 

this position, is it day or night? ___________________ 

5. When the Globe rotates by another quarter, what time 

day is it for the Peg? _____________________ (sunrise 

/ sunset) 6. When the Globe rotates, and the Peg comes 

back to its original position, the Peg has completed one 

cycle of ____________. ( day and night/ week/ year ) 7. 

One half of the Earth is always light while the other is 

dark. 8. It is the Earth’s own shadow that makes the 

night side of the Earth dark. 9. Earth rotates about its 

axis. Hence, at any point on Earth, day shifts to night, 

and back again to day.

1. Kad tapa ir vērsta tieši pret sauli, vai tā ir diena vai 

nakts? ______________________ 2. Kad globusu 

pagriež par ceturtdaļu, kāds dienas laiks ir tapas 

atrašanās vietā? ___________________ (saullēkts / 

saulriets) 3. Kad globusu pagriež vēl par ceturtdaļu, vai 

tapa ir vērsta pret sauli?________ (Jā/ Nē) 4. Vai šajā 

tapas atrašanās vietā ir diena vai nakts? 

_________________ 5. Kad globusu pagriež vēl par 

ceturtdaļu, kāds dienas laiks ir tapas atrašanās vietā? 

___________________ (saullēkts / saulriets) 6. Kad 

globuss griežas un tapa atgriežas sākotnējā pozīcijā, 

tapa ir pabeigusi vienu _______________ciklu (dienas 

un nakts/ nedēļas/ gada ) 7. Puse no zemes vienmēr ir 

gaisša, bet otra ir tumša. 8. Zemes nakts puses tumsu 

veido pašas zemes ēna. 9. Zeme griežas ap savu asi. 

Tātad jebkurā vietā uz zemes diena pāriet naktī, un tad 

atkal dienā.Answers: Atbildes:

1 DAY 1 DAY

2 SUNSET 2 SAULRIETS

3 NO 3 NĒ

4 NIGHT 4 NAKTS

5 SUNRISE 5 SAULLĒKTS

6 DAY AND NIGHT 6 DIENA UN NAKTS

FUN ACTIVITY 2 2. AKTIVITĀTE

1. Color and label the Sun. 2. Label the Earth. 3. Color 

the day time half of the Earth green and blue. 4. Color 

the night time half of the Earth black. 5. Draw arrows to 

show the rotation of the Earth and the direction the Earth 

revolves around the Sun.

1. Iekrāso un apzīmē sauli. 2. Apzīmē zemi. 3. Iekrāso 

pus zemes dienas laiku zaļā un zilā krāsā. 4. Iekrāso pus 

zemes nakts laiku melnā krāsā. 5. Zīmējiet bultiņas, lai 

parādītu zemes griešanos un virzienu, kādā zemes 

griežas ap Sauli.
Use this type of arrow to show the Earth’s rotation: Izmantojiet šāda veida bultiņu, lai parādītu zemes 

griešanos:
WHAT YOUR FINAL PROJECT LOOKS LIKE KĀ IZSKATĀS GALĪGAIS PROJEKTS?

(You can decorate this activity using your own art 

supplies. Make sure not to paint on any moving part.)

(Jūs varat izrotāt šo aktivitāti, izmantojot savus 

mākslinieciskos priekšmetus. Pārliecinieties, ka kustīgās 

detaļas netiek nokrāsotas.)
HERE IS YOUR CHANCE TO BECOME A All you have 

to do is share your Video Review of smartivity toy on 

Facebook, Instagram or Twitter and tag us; Share it with 

us on Whatsapp or mail it to us on info@smartivity.in

ŠĪ IR JŪSU IESPĒJA KĻŪT PAR Viss, kas Jums jādara, 

ir jādalītās ar savu Smartivity rotaļlietas video apskatu 

Facebook, Instagram vai Twitter un jāietago mūs; 

dalieties ar to ar mums WhatsApp vai nosūtiet to mums 

uz info@smartivity.in
NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PIEZĪME: SAGLABĀJIET IEPAKOJUMU UN 

INSTRUKCIJU GRĀMATIŅU TĀLĀKAI UZZIŅAI
© rights are held by Smartivity Labs Pvt. Ltd. Smartivity. 

2020. All rights reserved. Smartivity is a registered 

trademark of Smartivity Labs Pvt. Ltd. All imagery, 

illustrations, and diagrams are protected under the 

copyright legislation and the

© tiesības pieder Smartivity Labs Pvt. Ltd. 2020. Visas 

tiesības aizsargātas. Smartivity ir Smartivity Labs Pvt. 

Ltd. reģistrēta preču zīme. Visi attēli, ilustrācijas un 

diagrammas ir aizsargātas saskaņā ar autortiesību 

tiesību likumiem, un 
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Smartivity Smartivity

STEAM STEAM

NINJA NINJA

NR. CONTENT LV

Smartivity Smartivity

Activities for smarter Learning Aktivitātes, lai mācītos gudrāk

GLOBE PASAULES

TROTTERS APCEĻOTĀJI

AR+ ENABLED AR+ IESPĒJOTS

STEAM STEAM

SCIENCE,TECHNILOGY,ENGINEERING,ARTS ND 

MATHS

ZINĀTNE, TEHNOLOĢIJA, INŽENIERIJA, MĀKSLA UN 

MATEMĀTIKA
INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO PAMĀCĪBAS VIDEO UN SPĒLES VIDEO

www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

INSTRUCTION BOOKLET (P ART-I) PAMĀCĪBAS GRĀMATIŅA (I DAĻA)

24X7 CUSTOMER CONNECT: +91 81309 49966 Please 

call if you feel stuck at any point while making this 

project. You can also connect with us on WhatsApp.

24X7 KLIENTU DIENESTS: +91 81309 49966 Zvaniet, ja 

kādā projekta posmā jūtat, ka netiekat tālāk. Varat 

sazināties ar mums arī, izmantojot WhatsApp.

HOW TO READ THIS BOOKLET KĀ LASĪT ŠO GRĀMATIŅU?

1x X-Circle SHEET/POUCH 1x X-aplis LAPA/MAISIŅŠ

1 How Part looks 2 Name of the Part 3 Where to find the 

Part 4 Number of Parts required

1 Kā daļa izskatās? 2 Detaļas nosaukums 3 Kur atrast 

detaļu? 4 Nepieciešamo detaļu skaits
TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn the arrangement, as shown in the picture Pagriezt novietojumu, kā parādīts attēlā

Important Instruction Svarīgs norādījums

HOW TO REMOVE THE RUBBER BAND KĀ NOŅEMT GUMIJAS STĪPU?

Insert the Hook into the Band and stretch it. Pull the 

Band out.

Ievietojiet āķi stīpā un stiepiet to. Izvelciet stīpu.

HOW TO REMOVE THE WOODEN BITS KĀ IZŅEMT KOKA GABALIŅUS?

Use the Hook to poke the Wooden bits out. Izmantojiet āķi, lai izbakstītu koka gabaliņus.

REMOVING THE WRAPPING FILM NOŅEMT IETINAMO PLĒVI

pierce using the Hook Caurdurt ar āķi

PLEASE NOTE: DON’T WORRY! You might find some 

parts left over after you have finished assembling your 

Smartivity STEAM Educational DIY project. We have 

included these extra parts to make sure that you are not 

stuck when a part is misplaced or broken. If you still 

need any part, simply call us or send us a message with 

name of the part on WhatsApp or mail it to 

info@smartivity.in

PIEZĪME: NEUZTRAUCIETIES! Pēc Smartivity STEAM 

izglītojošā, paša pagatavojamā projekta pabeigšanas 

dažas detaļas var palikt pāri. Mēs esam pievienojuši šīs 

papildu detaļas, lai nodrošinātu, ka nepaliksiet pusceļā, ja 

kāda detaļa tiek ievietota nepareizi vai salauzta. Ja Jums 

tomēr ir nepieciešama vēl kāda detaļa, vienkārši 

piezvaniet mums vai atsūtiet ziņu, norādot detaļas 

nosaukumu WhatsApp, vai nosūtiet vēstuli uz 

info@smartivity.in
WHAT YOU GET KOMPLEKTĀCIJA

A. Sheets A. Lapas

Sheet 1 1. lapa

Sheet 2 2. lapa

Sheet 3 3. lapa

Sheet 4 4. lapa

Sheet 5 5. lapa

Sheet 6 6. lapa

SHEET NUMBER LAPAS NUMURS

PRODUCT CODE PRODUKTA KODS

Sheet 7 7. lapa

Sheet 8 8. lapa

Sheet 9 9. lapa

Sheet 10 10. lapa

HOW TO SEPARATE THE PARTS KĀ ATDALĪT DETAĻAS?

PULL OUT-PLUG IN-PLUG IZVILKT OUT-SPRAUDNI IN-SPRAUDNI

PULL IN-PLUG IN-PLUG IZVILKT IN-SPRAUDNI IN-SPRAUDNI

B. Pouches B. Maisiņi

NSIDE THE POUCHES MAISIŅU SATURS

83x Small Band 83x mazā stīpa

62x Tiny Band 62x sīkas stīpas

15x Medium Band 15x vidēja stīpa

9x O-Ring 9x gredzens

1x Hook 1x āķis

2x Boat Face-1 2x laivas skaldne-1
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2x Bus Face 2x autobusa skaldne

1x Shaft 1x vārpsta

2x Knob Cushion 2x pogas blīve

1x Boat Face-2 1x laivas skaldne-2

1x Airplane Face 1x lidmašīnas skaldne

1x Yellow Straw 1x dzeltens salmiņš

2x Blue In-Plug 2x zils In-aizbāznis

2x Blue Out-Plug 2x zils Out-aizbāznis

2x Green In-Plug 2x zaļš In-aizbāznis

15x Orange Peg 15x oranža tapa

15x Dark Blue Peg 15x tumši zils tapa

15x Purple Peg 15x violeta tapa

15x Green Peg 15x zaļa tapa

INSIDE THE POUCHES MAISIŅU SATURS

4x START Strip 4x START sloksne

4x TRAVEL Strip 4x TRAVEL sloksne

4x FINISH Strip 4x FINISH sloksne

1x Thick String 1x bieza aukla

4x Grip Pad 4x satveršanas paliktnis

1x Marker-1 1x marķieris-1

1x Clicker Strip 1x metiera sloksne

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 1x marķieris-2,3,4,5,6,7,8,9

1x 1 Face 1x 1 skaldne

1x 2 Face 1x 2 skaldne

1x 5 Face 1x 5 skaldne

1x 6 Face 1x 6 skaldne

1x 3 Face 1x 3 skaldne

1x 4 Face 1x 4 skaldne

1x Spinner Base-1 1x vērpēja pamatne-1

1x Spinner Base-2 1x vērpēja pamatne-2

1x Globe Panel A 1x globusa panelis A

1x Globe Panel B 1x globusa panelis B

1x Globe Panel C 1x globusa panelis C

1x Globe Panel D 1x globusa panelis D

Pouch P Maisiņš P

PLEASE NOTE: The actual colours of various parts may 

vary from what appears in illustrations. If that happens, 

the shape and size of the parts will help you identify 

them.

PIEZĪME: Dažādu detaļu faktiskās krāsas var atšķirties 

no attēlā parādītās. Šādā gadījumā detaļu forma un 

izmērs palīdzēs Jums tās identificēt.

WHAT WE ARE BUILDING KO MĒS BŪVĒJAM?

A. STAND A. STATĪVS 

B. SPHERE B. ZEMESLODE

C. JIG C. IESPĪLĒŠANAS IERĪCE

D. GLOBE PANELS D. GLOBUSA PANEĻI

GLOBE GLOBUSS

E. STORAGE BOX, MOBILE STAND E. UZGLABĀŠANAS KASTE, MOBILAIS STATĪVS

F. PEGS,DICE F. TAPAS, KAULIŅI

A. STAND A. STATĪVS

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

28x Tiny Band 28x sīkas stīpas

10x Small Band 10x mazā stīpa

2x Medium Band 2x vidēja stīpa

1x Hook 1x āķis

4x Grip Pad 4x satveršanas paliktnis

1x Clicker Strip 1x metiera sloksne

FROM SHEET 1 NO 1. LAPAS

2x Axle Half 2x ass puse

2x X-Flower 2x X-zieds

2x X-Hexagon 2x X- Sešstūris

2x Tiny Plate 2x sīka plāksne

1x Arm Plate-2 1x strēles plāksne-2

1x Support Plate 1x Atbalsta plāksne

1x Worm Plate 1x vītnes plāksne

6x Stopper 6x aizbāznis

2x 2-I Plate 2x 2-I plāksne

4x U-Holder 4x U-turētājs

FROM SHEET 2 NO 2. LAPAS
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2x Side Plate 2x sānu plāksne

1x Arm Plate-1 1x strēles plāksne-1

2x Fixing Plate 2x Piestiprināšana plāksne

1x Arm Binder 1x strēles stiprinājums

FROM SHEET 3 NO 3. LAPAS

1x Clicker Support 1x metiera atbalsts

1x Clicker Base 1x metiera pamatne

2x Clicker Joiner 2x metiera savienotājs 

FROM SHEET 7 NO 7. LAPAS

1x Globe Base 1x globusa pamatne

STEP 1 1. SOLIS

1x Globe Base SHEET - 7 1x globusa pamatne 7. LAPA

1x Stopper SHEET - 1 1x aizbāznis 1. LAPA

1x Grip Pad POUCH 1x satveršanas paliktnis MAISIŅŠ

1x Tiny Band 1x sīkas stīpas

POUCH MAISIŅŠ

1x Hook 1x āķis

POUCH MAISIŅŠ

find the gap atrast spraugu

gap sprauga

gap sprauga

Slide 1 Grip Pad and 1 Stopper onto the Globe Base. 

Find the gaps in the Globe Base. Bands will be stretched 

around these gaps.

Uzstumt 1 satveršanas paliktni un un 1 aizbāznis uz 

globusa pamatnes. Atrast spraugas globusa pamatnē. 

Stīpas jāizstiepj ap šīm spraugām.
hook the Band in one gap Ieāķēt stīpu vienā spraugā

pull the Band vilkt stīpu

fix the Band into the other gap piestiprināt stīpu pie otras spraugas

Hook 1 Tiny Band in the gap on one side. Pull the Tiny 

Band and fix it into the gap on the other side.

Aizāķēt 1 sīko cilpu spraugā vienā pusē. Vilkt sīko cilpu 

un piestiprināt to spraugā otrā pusē.
STEP 2 2. SOLIS

3x Stopper SHEET - 1 3x aizbāznis 1. LAPA

3x Grip Pad POUCH 3x satveršanas paliktnis MAISIŅŠ

3x Tiny Band POUCH 3x sīkas stīpas MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Slide 3 Grip Pads and 3 

Stoppers onto the Globe Base. Fix them in place, using 3 

Tiny Bands.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt 3 satveršanas paliktņus un 

3 aizbāžņus uz globusa pamatnes. Piestiprināt tos, 

izmantojot 3 sīkās stīpas.
STEP 3 3. SOLIS

2x Tiny Plate SHEET - 1 2x sīka plāksne 1. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Turn around the arrangement. Insert the 2 Tiny Plates 

into the Globe Base. Fix them in place, using 2 Tiny 

Bands.

Apgriezt konstrukciju. Ievietot 2 sīkās plāksnes globusa 

pamatnē. Piestiprināt tās, izmantojot 2 sīkās stīpas.

STEP 4 4. SOLIS

1x Worm Plate SHEET - 1 1x vītnes plāksne 1. LAPA

1x Support Plate SHEET - 1 1x balsts plāksne 1. LAPA

1x Tiny band POUCH 1x sīka stīpa MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Slide the Worm Plate onto the Support Plate. Fix it in 

place, using 1 Tiny Band. Insert the Support Plate into 

the Globe Base. Fix it in place, using 2 Small Bands.

Uzstumt vītnes plāksni uz balsta plāksnes. Piestiprināt to, 

izmantojot 1 sīko stīpu. Ievietot atbalsta plāksni globusa 

pamatnē. Piestiprināt to, izmantojot 2 mazās stīpas.

STEP 5 5. SOLIS

2x Axle Half SHEET - 1 2x ass puse 1. LAPA

1x X-Flower SHEET - 1 1x X-zieds 1. LAPA

Join the 2 Axle Halves to make an Axle. Slide 1 X-Flower 

onto the Axle.

Savienot 2 ass puses, lai izveidotu asi. Uzstumt 1 X-ziedu 

uz ass.
STEP 6 6. SOLIS

1x Side Plate SHEET - 2 1x sānu plāksne 2. LAPA

1x X-Hexagon SHEET - 1 1x X- sešstūris 1. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert the Axle into 1 Side Plate and 1 X-Hexagon. Fix it 

in place, using 1 Small Band.

Ievietot asi 1 sānu plāksnē un 1 X-sešstūrī. Piestiprināt 

to, izmantojot 1 mazo stīpu.
STEP 7 7. SOLIS
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1x X-Flower SHEET - 1 1x X-zieds 1. LAPA

1x X-Hexagon 1x X- Sešstūris

SHEET - 1 1. LAPA

1x Side Plate 1x sānu plāksne

SHEET - 2 2. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Slide 1 X-Flower, the 

other Side Plate and 1 X-Hexagon onto the Axle. Fix 

them in place, using 1 Small Band.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt 1 X-ziedu, otru sānu 

plāksni un 1 X-sešstūri uz ass. Piestiprināt tās, izmantojot 

1 mazo stīpu.
STEP 8 8. SOLIS

DETAIL DETAĻA

Insert the Side Plates into the Globe Base. Ievietot sānu plāksnes globusa pamatnē.

STEP 9 9. SOLIS

1x Medium Band POUCH 1x vidēja stīpa MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Fix the Side Plates in place, using 2 Small Bands and 1 

Medium Band.

Piestiprināt sānu plāksnes vietā, izmantojot 2 mazās 

stīpas un 1 vidējo stīpu.
STEP 10 10. SOLIS

2x 2-I Plate SHEET - 1 2x 2-I plāksne 1. LAPA

4x U-Holder SHEET - 1 4x U-turētājs 1. LAPA

4x Tiny Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

2x 2x

Insert the 4 U-Holders into the two 2-I Plates. Fix them in 

place, using 4 Tiny Bands.

Ievietot 4 U-turētājus divās 2-I plāksnēs. Piestiprināt tos, 

izmantojot 4 sīkās stīpas.
STEP 11 11. SOLIS

1x Arm Plate-1 SHEET - 2 1x rokas plāksne -1 2. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert 2 U-Holders into the Arm Plate-1. Fix them in 

place, using 2 Tiny Bands.

Ievietot 2 U-turētājus rokas plāksnē-1. Piestiprināt tos, 

izmantojot 2 sīkās stīpas.
STEP 12 12. SOLIS

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert the other 2 U-Holders into the Arm Plate-1. Fix 

them in place, using 2 Tiny Bands.

Ievietot otros 2 U-turētājus rokas plāksnē -1. Piestiprināt 

tos, izmantojot 2 sīkās stīpas.
STEP 13 13. SOLIS

1x Arm Plate-2 SHEET - 1 1x rokas plāksne -2 1. LAPA

4x Tiny Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA

Turn over the arrangement. Slide the Arm Plate-2 onto 

the 4 U-Holders. Fix it in place, using 4 Tiny Bands.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt rokas plāksni-2 uz 4 U-

turētājiem. Piestiprināt to, izmantojot 4 sīkās stīpas.
STEP 14 14. SOLIS

1x Clicker Base SHEET - 3 1x metiera pamatne 3. LAPA

1x Clicker Support 1x metiera atbalsts

SHEET - 3 3. LAPA

2x Clicker Joiner 2x metiera savienotājs

SHEET - 3 3. LAPA

3x Tiny Band POUCH 3x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the Clicker Support into the Clicker Base. Fix it in 

place, using 1 Tiny Band. Insert the 2 Clicker Joiners into 

the Clicker Base. Fix them in place, using 2 Tiny Bands.

Ievietot metiera balstu metiera pamatnē. Piestiprināt to, 

izmantojot 1 sīko stīpu. Ievietot 2 metiera savienotājus 

metiera pamatnē. Piestiprināt tos, izmantojot 2 sīkās 

stīpas.
STEP 15 15. SOLIS

1x Clicker Strip POUCH 1x metiera sloksne MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Slide the Clicker Strip onto the Clicker Joiners. Fix it in 

place, using 2 Small Bands.

Uzstum metiera sloksni uz metiera savienotājiem. 

Piestiprināt to, izmantojot 2 mazās stīpas.
STEP  16 16. SOLIS

1x Arm Binder SHEET - 2 1x rokas stiprinājums  2. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

Slide 1 Arm Binder onto the Arm Plates. Fix it in place, 

using 2 Tiny Bands.

Uzstums rokas stiprinājumu uz rokas plāksnēm. 

Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.
STEP 17 17. SOLIS
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2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Slide the Clicker Base onto the Arm Plates. Fix it in 

place, using 2 Tiny Bands.

Uzstumt metiera pamatni uz rokas plāksnēm. Piestiprināt 

to, izmantojot 2 sīkās stīpas.
STEP 18 18. SOLIS

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Insert the Arm Plates into 

the Globe Base.

Apgriezt konstrukciju. Ievietot rokas plāksnes globusa 

pamatnē.
STEP 19 19. SOLIS

1x Medium band POUCH 1x vidēja stīpa MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Fix the Arm Plates in place, using 1 Medium Band and 2 

Small Bands.

Piestiprināt rokas plāksnes vietā, izmantojot 1 vidējo 

stīpu un 2 mazās stīpas.
STEP 20 STEP 20

1x Fixing Plate SHEET - 2 1x Piestiprināšana plāksne 2. LAPA

1x Stopper SHEET - 1 1x aizbāznis 1. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Insert 1 Fixing Plate into 

the Support Plate and one Arm Plate. Slide 1 Stopper 

onto the Support Plate. Fix it in place, using 1 Tiny Band.

Apgriezt konstrukciju. Ievietot 1 stiprinājuma plāksni 

atbalsta plāksnē un vienu rokas plāksnē. Uzstumt 1 

aizbāzni uz balsta plāksnes. Piestiprināt to, izmantojot 1 

sīko stīpu.
STEP 21 21. SOLIS

1x Fixing Plate SHEET - 2 1x Piestiprināšana plāksne 2. LAPA

1x Stopper SHEET - 1 1x aizbāznis 1. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Turn around the arrangement. Insert the other Fixing 

Plate into the Support Plate and the other Arm Plate. 

Slide 1 Stopper onto the Support Plate. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. The Stand is ready.

Apgriezt konstrukciju. Ievietot otru stiprinājuma plāksni 

atbalsta plāksnē un otrā rokas plāksnē. Uzstumt 1 

aizbāzni uz balsta plāksnes. Piestiprināt to, izmantojot 1 

sīko stīpu. Statīvs ir gatavs.
B. SPHERE B. ZEMESLODE

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

16x Tiny Band 16x sīkas stīpas

20x Small Band 20x mazā stīpa

8x Medium Band 8x vidēja stīpa

9x O-Ring 9x gredzens

FROM SHEET 1 NO 1. LAPAS

1x Disc-4 1x disks-4

FROM SHEET 2 NO 2. LAPAS

1x Disc-3 1x disks-3

6x X-Octagon 6x X-astoņstūris

FROM SHEET 3 NO 3. LAPAS

2x Disc-2 2x disks-2

6x X-Circle 6x X-aplis

1x Jig Base-1 1x vērpēja pamatne-1

1x Jig Base-2 1x vērpēja pamatne-2

FROM SHEET 4 NO 4. LAPAS

1x Disc-1 1x disks-1

1x Disc-5 1x disks-5

1x AA Joiner 1x AA savienotājs

3x Big Joiner 3x lielais savienotājs

2x Spindle Half-1 2x vārpstas puse-1

2x Spindle Half-2 2x vārpstas puse-2

1x Gear-1 1x zobrats-1

2x Big X-Circle 2x liels X-aplis

FROM SHEET 6 NO 6. LAPAS

2x Hinge Side 2x eņģes sāns

1x Tall Aligner 1x garš izlīdzinātājs 

1x Short Aligner 1x īss izlīdzinātājs 

1x T-Lock 1x T-veida slēdzene

FROM SHEET 9 NO 9. LAPAS

1x Storage Base 1x uzglabāšanas pamatne

STEP 1 1. SOLIS

1x Disc-1 SHEET - 4 1x disks-1 4. LAPA

1x AA Joiner 1x AA savienotājs
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SHEET - 4 4. LAPA

3x Big Joiner 3x lielais savienotājs

SHEET - 4 4. LAPA

1x Disc-1 1x disks-1

SHEET - 5 5. LAPA

8x Medium Band 8x vidēja stīpa

POUCH MAISIŅŠ

Insert the AA Joiner and the 3 Big Joiners into one Disc-

1. Fix them in place, using 4 Medium Bands.

Ievietojiet AA savienotāju un 3 lielos savienotājus vienā 

diskā-1. Piestiprināt tos, izmantojot 4 vidējās stīpas.
Handle carefully; fragile parts may break Uzmanieties; trauslās daļas var salūzt

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn over the arrangement. Insert the Joiners into the 

other Disc-1. Fix them in place, using 4 Medium Bands.

Apgriezt konstrukciju. Ievietojiet savienotājus otrā diskā-

1. Piestiprināt tos, izmantojot 4 vidējās stīpas.
STEP 2 2. SOLIS

1x Disc-2 SHEET - 3 1x disks-2 3. LAPA

4x Small Joiner SHEET - 5 4x mazie savienotāji 5. LAPA

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert 4 Small Joiners into one Disc-2. Fix them in place, 

using 4 Small Bands.

Ievietot 4 mazos savienotājus vienā diskā-2. Piestiprināt 

tās, izmantojot 4 mazās stīpas.
STEP 3 3. SOLIS

1x Disc-5 SHEET - 4 1x disks-5 4. LAPA

4x Tiny Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert the Small Joiners into one Disc-5. Fix them in 

place, using 4 Tiny Bands.

Ievietojiet mazos savienotājus vienā diskā-5. Piestiprināt 

tos, izmantojot 4 sīkās stīpas.
STEP 4 4. SOLIS

2x Spindle Half-1 SHEET - 4 2x vārpstas puse 4. LAPA

2x Spindle Half-2 2x vārpstas puse-2

SHEET - 4 4. LAPA

1x Disc-5 1x disks-5

SHEET - 5 5. LAPA

4x Small Joiner 4x mazs savienotājs 

SHEET - 5 5. LAPA

1x Disc-2 1x disks-2

SHEET - 3 3. LAPA

Join one Spindle Half-1 with one Spindile Half-2 to make 

a Spindle. Insert the Spindle into the Disc-2 and the Disc-

5. Fix it in place, using 1 Small Band. One Polar Unit is 

ready.

Savienot vienu vārpstas pusi-1 ar vienu vārpstas pusi-2, 

lai izveidotu vārpstu. Ievietot vārpstu diskā-2 un diskā-5. 

Piestiprināt to, izmantojot 1 mazo stīpu. Viens polārais 

bloks ir gatavs.
4x Tiny band POUCH 4x sīka stīpa MAISIŅŠ

6x Small Band POUCH 6x sīkas stīpas MAISIŅŠ

similarly, make one more Polar Unit Tādā pašā veidā izveidot vēl vienu polāro bloku

POLAR UNIT-1 POLĀRAIS BLOKS-1

POLAR UNIT-2 POLĀRAIS BLOKS-2

Repeat Step 2 to Step 4, to make another Polar Unit. Atkārtot 2. - 4. Soli, lai izveidotu vēl vienu polāro bloku.

STEP 5 5. SOLIS

1x Disc-3 SHEET - 2 1x disks-3 2. LAPA

take out all the parts izņemt visas detaļas

Remove all the parts from the Disc-3 before moving to 

the next step.

Pirms pāriet uz nākamo soli, noņemt visas daļas no diska-

3.
STEP 6 6. SOLIS

1x Big X-Circle SHEET - 4 1x liels X-aplis 4. LAPA

2x X-Octagon SHEET - 2 2x X-astoņstūris 2. LAPA

DETAIL DETAĻA

Slide 1 Big X-Circle and 2 X-Octagons onto 1 Spindle. Uzstumt 1 lielo X-apli un 2 X-astoņstūri uz 1 vārpstas.

STEP 7 7. SOLIS

3x X-Circle SHEET - 3 3x X-aplis 3. LAPA

1x X-Octagon SHEET - 2 1x X-astoņstūris 2. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Slide 3 X-Circles and 1 X-Octagon onto the Spindle. Fix 

them in place, using 1 Tiny Band.

Uzstumt 3 X-apļus un 1 X-astoņstūri uz vārpstas. 

Piestiprināt tās, izmantojot 1 sīko stīpu.
STEP 8 8. SOLIS

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Handle carefully; fragile parts may break Uzmanieties; trauslās daļas var salūzt

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the Small Joiners into the Disc-3. Fix them in 

place, using 4 Small Bands.

Ievietot mazos savienotājus diskā-3. Piestiprināt tās, 

izmantojot 4 mazās stīpas.
STEP 9 9. SOLIS

1x O-Ring POUCH 1x gredzens MAISIŅŠ
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Slide the Disc-3 onto the Big Joiners. Fix it with 1 Big 

Joiner, using 1 O-Ring.

Uzstumt disku-3 uz lielajiem savienotājiem. Piestiprināt to 

ar 1 lielo savienotāju, izmantojot 1 gredzenu.
STEP 10 10. SOLIS

3x O-Ring POUCH 3x gredzens MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Handle carefully; fragile parts may break Uzmanieties; trauslās daļas var salūzt

Fix the Disc-3 to the other 3 Big Joiners, using 3 O-

Rings.

Piestiprināt disku-3 pie citiem 3 lielajiem savienotājiem, 

izmantojot 3 gredzenus.
STEP 11 11. SOLIS

1x Big X-Circle SHEET - 4 1x liels X-aplis 4. LAPA

3x X-Octagon 3x X-astoņstūris

SHEET - 2 2. LAPA

3x X-Circle 3x X-aplis

SHEET - 3 3. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Slide 1 Big X-Circle and 2 X-Octagons onto the other 

Spindle

Uzstumt 1 lielo X-apli un 2 X-astoņstūrus uz otrās 

vārpstas

47
Slide 3 X-Circles and 1 X-Octagon onto the Spindle. Fix 

them in place, using 1 Tiny Band.

Uzstumt 3 X-apļus un 1 X-astoņstūri uz vārpstas. 

Piestiprināt tās, izmantojot 1 sīko stīpu.
STEP 12 12. SOLIS

1x Gear-1 SHEET - 4 1x zobrats-1 4. LAPA

1x O-Ring POUCH 1x gredzens MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

Slide the Gear-1 onto the Spindle. Fix it in place, using 1 

O-Ring.

Uzstumt zobratu-1 uz vārpstas. Piestiprināt to, izmantojot 

1 gredzenu.
STEP 13 13. SOLIS

1x Disc-4 SHEET - 1 1x disks-4 1. LAPA

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the Small Joiners into the Disc-4. Fix them in 

place, using 4 Small Bands.

Ievietot mazos savienotājus diskā-4. Piestiprināt tās, 

izmantojot 4 mazās stīpas.
STEP 14 14. SOLIS

4x O-Ring POUCH 4x gredzens MAISIŅŠ

Handle carefully; fragile parts may break Uzmanieties; trauslās daļas var salūzt

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Slide the Disc-4 onto the Big Joiners. Fix it in place, 

using 4 O-Rings. The Sphere is ready.

Uzstumt disku-4 uz lielajiem savienotājiem. Piestiprināt 

to, izmantojot 4 gredzenus. Zemeslode ir gatava.
 STEP 15  15. SOLIS

A clean, hard surface Tīra, cieta virsma

A clean, hard surface Tīra, cieta virsma

Turn over the arrangement, as shown. Place the 

arrangement on a hard surface, a table or floor.

Apgriezt konstrukciju, kā parādīts. Novietojiet konstrukciju 

uz cietas virsmas, galda vai grīdas.
STEP 16 16. SOLIS

Slide the Sphere into the Stand, as shown. Uzlikt zemeslodi uz statīva, kā parādīts.

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA

Assembled View. Samontēts skats.

STEP 17 17. SOLIS

1x Jig Base-1 SHEET - 3 1x vērpēja pamatne 3. LAPA

1x Tall Aligner SHEET - 6 1x garš izlīdzinātājs 6. LAPA

3x Tiny Band POUCH 3x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

nsert the Tall Aligner into the Jig Base-1. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. Slide the Jig Base-1 onto the Arm 

Plates. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Ievietot garo izlīdzinātāju vērpēja pamatnē-1. Piestiprināt 

to, izmantojot 1 sīko stīpu. Uzstumt vērpēja pamatni-1 uz 

rokas plāksnēm. Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.

STEP 18 18. SOLIS

1x Storage Base SHEET - 9 1x Uzglabāšana pamatne 9. LAPA

1x T-Lock SHEET - 6 1x T-veida slēdzene 6. LAPA

Slide the Storage Base onto the Jig Base-1. Fix it in 

place, using the T-Lock.

Uzstumt uzglabāšanas pamatni uz vērpēja pamatnes-1. 

Piestiprināt to, izmantojot T-veida slēdzeni.
STEP 19 19. SOLIS

1x Jig Base-2 SHEET - 3 1x vērpēja pamatne-2 3. LAPA

2x Hinge Side 2x eņģes sāns

SHEET - 6 6. LAPA

1x Short Aligner 1x īss izlīdzinātājs
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SHEET - 6 6. LAPA

1x Tiny band POUCH 1x sīka stīpa MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the 2 Hinge Sides and the Short Aligner into the 

Jig Base-2. Fix them in place, using 2 Small Bands and 1 

Tiny Band.

Ievietot 2 eņģu sānus un īso izlīdzinātāju vērpēja 

pamatnē-2. Piestiprināt tos, izmantojot 2 mazās stīpas un 

1 sīko stīpu.
STEP 20 20. SOLIS

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Turn around the arrangement. Slide the Jig Base-2 onto 

the Arm Plates. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt vērpēja pamatni-2 uz 

rokas plāksnēm. Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.

58 C. JIG C. IESPĪLĒŠANAS IERĪCE

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM SHEET 6 NO 6. LAPAS

6 6

1x START Plate 1x START plāksne

1x Tab-A 1x cilpa-A

1x Tab-E 1x cilpa-E

3x Jig Binder 3x vērpēja stiprinājums

1x Tab-B 1x cilpa-B

1x Tab-F 1x cilpa-F

8x Tab Securer 8x cilpas nostiprinātājs

1x Tab-C 1x cilpa-C

1x Tab-G 1x cilpa-G

1x Front Plate 1x priekšējā plāksne

1x Tab-D 1x cilpa-D

1x Tab-H 1x cilpa-H

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

6x Tiny Band 6x sīkas stīpas

28x Small Band 28x mazā stīpa

2x Green In-Plug 2x zaļš In-aizbāznis

1x Yellow Straw 1x dzeltens salmiņš

1x Hook 1x āķis

1x Marker-1 1x marķieris-1

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 1x marķieris-2,3,4,5,6,7,8,9

STEP 1 1. SOLIS

1x START Plate SHEET - 6 1x START plāksne 6. LAPA

3x Jig Binder SHEET - 6 3x vērpēja stiprinājums  6. LAPA

3x Tiny Band POUCH 3x sīkas stīpas MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Insert the 3 Jig Binders into the START Plate. Fix them in 

place, using 3 Tiny Bands.

Ievietot 3 vērpēja stiprinājumus START plāksnē. 

Piestiprināt tos, izmantojot 3 sīkās stīpas.
STEP 2 2. SOLIS

1x Tab-A SHEET - 6 1x cilpa-A 6. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Insert the Tab-A into the START Plate. Fix it in place, 

using 1 Small Band

Ievietot cilpu-A START plāksnē. Piestiprināt to, izmantojot 

1 mazo stīpu
STEP 3 3. SOLIS

1x Tab-B SHEET - 6 1x cilpa-B 6. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

Insert the Tab-B into the START Plate. Fix it in place, 

using 1 Small Band.

Ievietot cilpu- B START plāksnē. Piestiprināt to, 

izmantojot 1 mazo stīpu.
 STEP  4  4. SOLIS

1x Tab-E SHEET - 6 1x cilpa-E 6. LAPA

1x Tab-F SHEET - 6 1x cilpa-F 6. LAPA

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU
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Turn around the arrangement. Insert the Tab-E and the 

Tab-F into the START Plate. Fix them in place, using 2 

Small Bands.

Apgriezt konstrukciju. Ievietojiet cilpu-E un cilpu-F START 

plāksnē. Piestiprināt tās, izmantojot 2 mazās stīpas.

STEP 5 5. SOLIS

1x Front Plate SHEET - 6 1x priekšējā plāksne 6. LAPA

1x Marker-1 POUCH 1 x marķieris-1 MAISIŅŠ

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Slide the Front Plate and 

the Marker-1 onto the Jig Binder. Fix them in place, 

using 1 Tiny Band.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt priekšējo plāksni un 

marķieri-1 uz vērpēja savienotāja. Piestiprināt tās, 

izmantojot 1 sīko stīpu.
STEP 6 6. SOLIS

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

insert the Tabs Ievietot cilpas

Slide the Front Plate onto the Tabs and the other Jig 

Binders. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Uzstumt priekšējo plāksni uz cilpās un pārējiem vērpēja 

savienotājiem. Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.
STEP 7 7. SOLIS

Remove the bands Noņemt saites 

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn over the arrangement. Remove the Small Bands. Apgriezt konstrukciju. Noņemt mazās saites.

STEP 8 8. SOLIS

4x Tab Securer SHEET - 6 4x cilpu nostiprinātājs 6. LAPA

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Turn over the arrangement. Slide 4 Tab Securers onto 

the 4 Tabs. Fix them in place, using 4 Small Bands.

Apgriezt konstrukciju. Iestumt 4 cilpu fiksatorus uz 4 

cilpām. Piestiprināt tās, izmantojot 4 mazās stīpas.
STEP 9 9. SOLIS

1x Tab-C SHEET - 6 1x cilpa-C 6. LAPA

1x Tab-D 1x cilpa-D

SHEET - 6 6. LAPA

1x Tab-G 1x cilpa-G

SHEET - 6 6. LAPA

1x Tab-H 1x cilpa-H

SHEET - 6 6. LAPA

match the letters saskaņot burtus

match the letters saskaņot burtus

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA

Insert the Tab-C, the Tab-D, the Tab-G and the Tab-H 

into the START Plate and the Front Plate.

Ievietot cilpu-C, cilpu-D, cilpu-G un cilpu-H START 

plāksnē un priekšējā plāksnē.
STEP  10 10. SOLIS

4x Tab Securer SHEET - 6 4x cilpu nostiprinātājs 6. LAPA

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA

Slide 4 Tab Securers onto the 4 Tabs. Fix them in place, 

using 4 Small Bands.

Iestumt 4 cilpu fiksatorus uz 4 cilpām. Piestiprināt tās, 

izmantojot 4 mazās stīpas.
STEP 11 11. SOLIS

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

1x Hook POUCH 1x āķis MAISIŅŠ

Stretch 1 Small Band from the Tab Securer to the Tab-A. 

Use the Hook.

Izstiept 1 mazo stīpu no cilpas stiprinātāja uz cilpu-A. 

Izmantot āķi.
STEP 12 12. SOLIS

15x Small Band POUCH 15x sīkas stīpas MAISIŅŠ

fix the Bands on both the sides nostiprināt stīpas abās pusēs

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Stretch 15 Smalls Bands from the Tab Securers to the 

Tabs.

Novilkt 15 mazas stīpas no cilpas nostiprinātāja uz 

cilpām.
STEP 13 13. SOLIS

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 POUCH 1x marķieris-2,3,4,5,6,7,8,9 MAISIŅŠ

match the side Saskaņot sānu

Fix the Marker-2 to the Tab-A, as shown. Piestiprināt marķieri-2 pie cilpas-A, kā parādīts.
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73
Fix the Marker-3, the Marker-4, the Marker-5, the Marker-

6, the Marker-7, the Marker-8 and the Marker-9 to their 

respective Tabs. The Jig is ready.

Piestiprināt marķieri-3, marķieri-4, marķieri-5, marķieri-6, 

marķieri-7, marķieri-8 un marķieri-9 pie attiecīgajām 

cilpām. Iespīlētājs ir gatavs.
STEP 14 14. SOLIS

2x Green In-Plug POUCH 2x zaļais In-aizbāznis MAISIŅŠ

1x Yellow Straw POUCH 1x dzeltens salmiņš MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Place the Jig on the Jig Base-2, as shown. Insert 1 

Green In-Plug into the Yellow Straw. Insert the Yellow 

Straw into the Jig and the Hinge Sides. Fix the Yellow 

Straw in place, using 1 Green In-Plug.

Novietot vērpēju uz vērpēja pamatnes-2, kā parādīts. 

Ievietot 1 zaļo In-aizbāzni dzeltenajā salmiņā. Ievietojiet 

dzelteno salmiņu uz vērpēja un eņģu sāniem. Piestiprināt 

dzelteno salmiņu tā vietā, izmantojot 1 zaļo In-aizbāzni.

DETAIL DETAĻA

Open the Jig. Atvērt vērpēju.

D. GLOBE PANELS D. GLOBUSA PANEĻI

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM SHEET 2 NO 2. LAPAS

4x X-Cloud 4x X-mākonis

4x X-Star 4x X-zvaigzne

1x Arm Binder 1x strēles stiprinājums

FROM SHEET 3 NO 3. LAPAS

1x Spindle Lock-1 1x vārpstas fiksators-1

1x Spindle Lock-2 1x vārpstas fiksators-2

1x Gear-2 1x zobrats-2

FROM SHEET 5 NO 5. LAPAS

1x S-Plate 1x S-plāksne

1x N-Plate 1x N-plāksne

2x Washer 2x paplāksne

FROM SHEET 10 NO 10. LAPAS

2x Pointer 2x rādītājs

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

8x Tiny Band 8x sīkas stīpas

1x Small Band 1x mazā stīpa

1x Hook 1x āķis

2x Knob Cushion 2x pogas blīve

1x Globe Panel A 1x globusa panelis A

1x Globe Panel B 1x globusa panelis B

1x Globe Panel C 1x globusa panelis C

1x Globe Panel D 1x globusa panelis D

1x Spinner Base-1 1x vērpēja pamatne-1

1x Spinner Base-2 1x vērpēja pamatne-2

2x Blue In-Plug 2x zils In-aizbāznis

2x Blue Out-Plug 2x zils Out-aizbāznis

STEP 1 1. SOLIS

Place the arrangement, as shown. Novietot konstrukciju, kā parādīts.

A clean, hard surface Tīra, cieta virsma

Left Hand Kreisā roka

Jig Vērpējs 

Right Hand Labā roka

STEP 2 2. SOLIS

Rotate the Sphere. Pagriezt zemeslodi.

CLICK CLICK CLICK KLIK KLIK KLIK

AA Joiner AA savienotājs

STEP 3 3. SOLIS

Select the Globe Panel A. Izvēlēties globusa paneli A.

DETAIL DETAĻA

Attach the Globe Panel A to the Sphere, as shown. Piestiprināt globusa paneli A pie zemeslodes, kā 

parādīts.STEP 4 4. SOLIS

Fold and Fix the Globe Panel A. Salocīt un piestiprināt globusa paneli A.

STEP 5 5. SOLIS

Line up the Leaf 1 with the Jig. Novietot 1. lapu pret vērpēju.

rotate the sphere Pagriezt zemeslodi

CLICK CLICK CLICK KLIK KLIK KLIK

Leaf 1 Jig Lapa 1 Vērpējs

STEP 6 6. SOLIS

Insert the tips of the Leaf 1. Ievietot 1. lapas galus.

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA
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STEP 7 7. SOLIS

Close the Jig. Aizvērt vērpēju.

STEP 8 8. SOLIS

Press the Tabs, and release. Nospiest cilpas un atlaist.

CLICK KLIK

hold here turēt šeit

push until it clicks, then release nospiest, līdz tas noklikšķ, tad atlaist

push until it clicks, then release nospiest, līdz tas noklikšķ, tad atlaist

CLICK KLIK

CLICK KLIK

 CLICK CLICK  KLIK KLIK

Press and release the Tab-3, the Tab-4 and the Tab-5. Nospiest un atlaist cilpu-3, cilpu-4 un cilpu-5.

STEP 9 9. SOLIS

push until it clicks, then release nospiest, līdz tas noklikšķ, tad atlaist

CLICK KLIK

CLICK KLIK

CLICK KLIK

CLICK CLICK KLIK KLIK

STEP 10 10. SOLIS

Leaf 1 fixed 1. lapa ir fiksēta

open the Jig Atvērt vērpēju

DETAIL DETAĻA

Open the Jig. The Leaf 1 of the Globe Panel A is fixed. Atvērt vērpēju. Globusa paneļa A 1. lapa 1 ir fiksēta.

STEP 11 11. SOLIS

Line up the Leaf 2 with the Jig. Novietot 2. lapu pret vērpēju.

CLICK CLICK CLICK KLIK KLIK KLIK

Do n't fx the Leaf using your fnger Nepiestiprināt lapu ar pirkstu

Follow the steps given in the next page Veikt nākamajā lapā aprakstītos soļus

Fix the 4 Leaves Piestiprināt 4 lapas

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Novietot 2. Ievietot galus 3. Nospiest cilpas

Insert the tips of the Leaf 2; press the Tabs to fix the Leaf 

2; and line up the Leaf 3. Follow the same steps to fix the 

Leaf 3, the Leaf 4, the Leaf 5 and the Leaf 6 of the Globe 

Panel A.

Ievietot 2. lapas galus; nospiest cilpas, lai nostiprinātu 2. 

lapu; novietot 3. lapu. Veikt tās pašas darbības, lai 

piestiprinātu globusa paneļa A 3. lapu, 4. lapu, 5. lapu un 

6. lapu

STEP 12 12. SOLIS

Stop, Check and Correct Apstāties, pārbaudīt un labot

If a Leaf is not fixed properly, then follow the steps 

ahead.

Ja lapa nav pareizi nostiprināta, jāveic tālāk aprakstītās 

darbības.

1. Pull out the Leaf 1. Izvilkt lapu

the incorrectly fixed Leaf Nepareizi nostiprināta lapa

93 2. Line Up 3. Insert Tips 4. Press Tabs 2. Novietot 3. Ievietot galus 4. Nospiest cilpas

STEP 13 13. SOLIS

1x Globe Panel B POUCH 1x globusa panelis B MAISIŅŠ

CLICK CLICK CLICK KLIK KLIK KLIK

Select the Globe Panel B. Rotate the Sphere. Izvēlēties globusa paneli B. Pagriezt zemeslodi.

95 Insert the Globe Panel B, as shown. Ievietojiet globusa paneli B, kā parādīts.

STEP 14 14. SOLIS

Fold and Fix the Globe Panel B. Salocīt un piestiprināt globusa paneli B.

Fix all the Leaves Piestiprināt visas lapas

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Novietot 2. Ievietot galus 3. Nospiest cilpas

Don't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en.

Nepiestiprināt lapas ar pirkstiem, izpildīt norādītās 

darbības.
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Fix all the Leaves of the Globe Panel B, using the Jig. Piestiprināt visas globusa paneļa B lapas, izmantojot 

vērpēju.

STEP 15 15. SOLIS

Fold and fix the Globe Panel C, onto the Sphere. Salocīt un piestiprināt globusa paneli C pie zemeslodes.

Fix all the Leaves Piestiprināt visas lapas

1. Line Up 2. Insert Tips 2. Press Tabs 1. Novietot 2. Ievietot galus 2. Nospiest cilpas

Don't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en

Nepiestiprināt lapas ar pirkstiem, izpildīt norādītās 

darbības

Fix all the Leaves of the Globe Panel C, using the Jig. Piestiprināt visas globusa paneļa C lapas, izmantojot 

vērpēju.

STEP 16 16. SOLIS

1x Globe Panel D POUCH 1x globusa panelis D MAISIŅŠ

Fold and fix the Globe Panel D, onto the Sphere. Salocīt un piestiprināt globusa paneli D pie zemeslodes.

Fix all the Leaves Piestiprināt visas lapas

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Novietot 2. Ievietot galus 3. Nospiest cilpas

Don't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en.

Nepiestiprināt lapas ar pirkstiem, izpildīt norādītās 

darbības.

Fix all the Leaves of the Globe Panel D, using the Jig. Piestiprināt visas globusa paneļa D lapas, izmantojot 

vērpēju.

STEP 17 17. SOLIS

1x Spindle Lock-1 SHEET - 3 1x vārpstas fiksators-1 3. LAPA

1x S-Plate SHEET - 5 1x S-plāksne 5. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

remove the Bands Noņemt stīpas

Remove the Tiny Bands from the Arm Plates. Remove 

the Jig.

Noņemt sīkās stīpas no rokas plāksnēm. Noņemt 

vērpēju.

103

Insert the Spindle Lock-1 between the 2 U-Holders. Slide 

the S-Plate onto the Arm Plates and the Spindle Lock-1. 

Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Uzstumt vārpstas fiksatoru-1 starp 2 U-turētājiem. 

Uzstumt S-plāksni uz rokas plāksnēm un vārpstas 

fiksatora-1. Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

remove the Bands Noņemt stīpas

Turn around the arrangement. Remove the T-Lock and 

the Storage Base. Remove the 2 Tiny Bands to remove 

the Jig Base-1.

Apgriezt konstrukciju. Noņemiet T-veida slēdzeni un 

uzglabāšanas bāzi. Noņemt 2 sīkās stīpas, lai noņemtu 

vērpēja pamatni-1.

STEP 19 19. SOLIS

1x Spindle Lock-2 SHEET - 3 1x vārpstas fiksators-2 3. LAPA

1x N-Plate SHEET - 5 1x N-plāksne 5. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Insert the Spindle Lock-2 between the 2 U-Holders. Slide 

the N-Plate onto the Arm Plates and the Spindle Lock-2. 

Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Uzstumt vārpstas fiksatoru-2 starp 2 U-turētājiem. 

Uzstumt N-plāksni uz rokas plāksnēm un vārpstas 

fiksatora-2. Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.

STEP 20 20. SOLIS

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

remove the Bands Noņemt stīpas

Clicker Metieris

Turn over the arrangement. Remove the 2 Tiny Bands to 

remove the Clicker.

Apgriezt konstrukciju. Noņemt 2 sīkās stīpas, lai noņemtu 

metieri.

STEP 21 21. SOLIS

1x Arm Binder SHEET - 2 1x rokas stiprinājums  2. LAPA

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Slide 1 Arm Binder onto the Arm Plates. Fix it in place, 

using 2 Tiny Bands.

Uzstumt rokas stiprinājumu uz rokas plāksnēm. 

Piestiprināt to, izmantojot 2 sīkās stīpas.

STEP 22 22. SOLIS

1x Hook POUCH 1x āķis MAISIŅŠ
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remove the X-Hexagon Noņemt X-sešstūri

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Remove the X-Hexagon. Apgriezt konstrukciju. Noņemt X-sešstūri.

STEP 23 23. SOLIS

1x Gear-2 SHEET - 3 1x zobrats-2 3. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Slide the Gear-2 onto the Axle. Fix it in place, using 1 

Small Band.

Uzstumt zobratu-2 uz ass. Piestiprināt to, izmantojot 1 

mazo stīpu.

STEP 24 24. SOLIS

2x X-Cloud SHEET - 2 2x X-mākonis 2. LAPA

2x X-Star SHEET - 2 2x X-zvaigzne 2. LAPA

1x Knob Cushion POUCH 1x pogas blīve MAISIŅŠ

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

Slide 1 X-Cloud, 2 X-Star, 1 Knob Cushion and 1 X-

Cloud onto the Axle. Fix them in place, using 1 Tiny 

Band.

Uzstumt 1 X-mākoni, 2 X-zvaigzni, 1 pogas blīvi un 1 X-

mākoni uz ass. Piestiprināt tās, izmantojot 1 sīko stīpu.

STEP 25 25. SOLIS

2x X-Cloud SHEET - 2 2x X-mākonis 2. LAPA

2x X-Star SHEET - 2 2x X-zvaigzne 2. LAPA

1x Knob Cushion POUCH 1x pogas blīve MAISIŅŠ

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Turn around the arrangement. Slide 1 X-Cloud, 2 X-Star, 

1 Knob Cushion and 1 X-Cloud onto the Axle. Fix them in 

place, using 1 Tiny Band.

Apgriezt konstrukciju. Uzstumt 1 X-mākoni, 2 X-zvaigzni, 

1 pogas blīvi un 1 X-mākoni uz ass. Piestiprināt tās, 

izmantojot 1 sīko stīpu.

STEP 26 26. SOLIS

2x Washer SHEET - 5 2x paplāksne 5. LAPA

2x Pointer SHEET - 10 2x rādītājs 10. LAPA

1x Spinner Base-1 POUCH 1x vērpēja pamatne-1 MAISIŅŠ

1x Spinner Base-2 1x vērpēja pamatne-2

POUCH MAISIŅŠ

2x Blue Out-Plug 2x zils Out-aizbāznis

POUCH MAISIŅŠ

2x Blue In-Plug 2x zils In-aizbāznis

POUCH MAISIŅŠ

Insert 1 Blue Out-Plug into the Globe Base. Slide the 

Spinner Base-1, one Pointer and 1 Washer onto the Blue 

Out-Plug. Fix them in place, using 1 Blue In-Plug.

Ievietot 1 zilo Out-aizbāzni globusa pamatnē. Uzstumt 

vērpēja pamatni-1, vienu rādītāju un 1 paplāksni uz zilā 

Out-aizbāžņa. Piestiprināt tos, izmantojot 1 zilo In-

aizbāzni.
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Insert 1 Blue Out-Plug into the Globe Base. Slide the 

Spinner Base-2, one Pointer and 1 Washer onto the Blue 

Out-Plug. Fix them in place, using 1 Blue In-Plug. The 

Globe is ready

Ievietot 1 zilo Out-aizbāzni globusa pamatnē. Uzstumt 

vērpēja pamatni-2, vienu rādītāju un 1 paplāksni uz zilā 

Out-aizbāžņa. Piestiprināt tos, izmantojot 1 zilo In-

aizbāzni. Glovuss ir gatavs
E. STORAGE BOX, MOBILE STAND E. UZGLABĀŠANAS KASTE, MOBILAIS STATĪVS

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM SHEET 3 NO 3. LAPAS

1x Stand Base 1x Statīva pamatne

1x Hinge Arm 1x eņģes strēle

FROM SHEET 5 NO 5. LAPAS

1x Hinge Support 1x Hinge Arm 2x Hinge Base 1x Holder 1x eņģes atbalsts 1x eņģes roka 2x eņģes pamatne 1x 

turētājsFROM SHEET 7 NO 7. LAPAS
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1x Stand Back 1x Short Divider 1x statīva aizmugure 1x īss sadalītājs

FROM SHEET 8 NO 8. LAPAS

1x Short Divider 2x Short Back 2x Long Divider 2x 

Storage Side 2x Thin Plate 1x Storage Front 2x Locking 

Hook 1x Locking Plate

1x īss sadalītājs 2x īsa aizmugure 2x garš sadalītājs 2x 

uzglabāšanas sāns 2x plāna plāksne 1x uzglabāšanas 

priekšpuse 2x bloķēšanas āķis 1x bloķēšanas plāksne

FROM SHEET 9 NO 9. LAPAS

1x Short Divider 1x Long Back 1x Storage Base 1x īss sadalītājs 1x gara aizmugure 1x uzglabāšanas 

pamatneFROM SHEET 10 NO 10. LAPAS

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

4x Tiny Band 24x Small Band 5x Medium Band 1x Hook 

1x Shaft

4x sīka stīpa 24x maza stīpa 5x vidēja stīpa 1x āķis 1x 

vārpsta

STEP 1 1. SOLIS

1x Storage Base SHEET - 9 1x Uzglabāšana pamatne 9. LAPA

3x Short Divider 3x īss sadalītājs

SHEET - 9,8,7 LAPA - 9, 8, 7

2x Long Divider 2x garais sadalītājs 

SHEET - 8 8. LAPA

6x Small Band POUCH 6x sīkas stīpas MAISIŅŠ

3x Medium Band POUCH 3x vidēja stīpa MAISIŅŠ

Fix 2 Small Bands to the Storage Base. Insert the 3 

Short Dividers into the Storage Base. Fix them in place, 

using 3 Medium Bands.

Piestiprināt 2 mazās stīpas pie uzglabāšanas pamatnes. 

Ievietot 3 īsos sadalītājus uzglabāšanas pamatnē. 

Piestiprināt tos, izmantojot 3 vidējās stīpas.
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Insert the 2 Long Dividers into the Storage Base. Fix 

them in place, using 4 Small Bands.

Ievietojiet 2 garos sadalītājus uzglabāšanas pamatnē. 

Piestiprināt tās, izmantojot 4 mazās stīpas.

STEP 2 2. SOLIS

1x Storage Front SHEET - 8 1x Uzglabāšana priekša 8. LAPA

2x Thin Plate SHEET - 8 2x plānā plāksne 8. LAPA

5x Small Band POUCH 5x sīkas stīpas MAISIŅŠ

1x Medium Band POUCH 1x vidēja stīpa MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

DETAIL DETAĻA

Insert the 2 Thin Plates into the Storage Front. Fix them 

in place, using 2 Small Bands. Fix 1 Small Band to the 

Storage Front.

Ievietot 2 plānās plāksnes uzglabāšanas priekša. 

Piestiprināt tās, izmantojot 2 mazās stīpas. Piestiprināt 1 

mazo stīpu pie uzglabāšanas priekšas.

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the Storage Front into the Storage Base. Fix it in 

place, using 2 Small Bands and 1 Medium Band.

Ievietojiet uzglabāšanas priekšu uzglabāšanas pamatnē. 

Piestiprināt tos, izmantojot 2 mazās stīpas un 1 vidējo 

stīpu.

STEP 3 3. SOLIS

2x Storage Side SHEET - 8 2x Uzglabāšana Puse 8. LAPA

4x Small Band POUCH 4x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the 2 Storage Sides into the Storage Base. Fix 

them in place, using 4 Small Bands.

Ievietot 2 uzglabāšanas puses uzglabāšanas pamatnē. 

Piestiprināt tās, izmantojot 4 mazās stīpas.

STEP 4 4. SOLIS

1x Lid SHEET - 10 1x vāks 10. LAPA

DETAIL DETAĻA

DETAIL DETAĻA

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Insert the Lid into the 

Storage Sides.

Apgriezt konstrukciju. Ievietot vāku uzglabāšanas sānos.

STEP 5 5. SOLIS
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2x Short Back SHEET - 8 2x īsa aizmugure 8. LAPA

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the 2 Short Backs into the Storage Base. Fix them 

in place, using 2 Small Bands

Ievietot 2 īsās aizmugures uzglabāšanas pamatnē. 

Piestiprināt tās, izmantojot 2 mazās stīpas

STEP 6 6. SOLIS

1x Locking Plate SHEET - 8 1x Bloķēšana plāksne 8. LAPA

2x Locking Hook SHEET - 8 2x bloķēšanas āķis 8. LAPA

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Insert the 2 Locking Hooks into the Locking Plate. Fix 

them in place, using 2 Small Bands. Insert the Locking 

Plate into the Long Dividers and the Storage Base, as 

shown.

Ievietot 2 bloķēšanas āķus bloķēšanas plāksnē. 

Piestiprināt tās, izmantojot 2 mazās stīpas. Ievietot 

bloķēšanas plāksni garajos sadalītājos un uzglabāšanas 

pamatnē, kā parādīts.
STEP 7 7. SOLIS

1x Hook POUCH 1x āķis MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Turn around the arrangement. Stretch the 2 Small Bands 

to the Locking Plate, using the Hook.

Apgriezt konstrukciju. Nostiept 2 mazās stīpas uz 

bloķēšanas plāksnes, izmantojot āķi.

STEP 8 8. SOLIS

1x Long Back SHEET - 9 1x garā aizmugure 9. LAPA

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

1x Medium Band POUCH 1x vidēja stīpa MAISIŅŠ

DETAIL DETAĻA

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

Slide the Long Back onto the Storage Base and the Long 

Dividers. Fix it in place, using 1 Medium Band and 2 

Small Bands. The Storage Box is ready

Uzstumt garo aizmuguri uz uzglabāšanas pamatnes un 

garā sadalītāja. Piestiprināt tos, izmantojot 1 vidējo stīpu 

un 2 mazās stīpas. Uzglabāšanas kaste ir gatava
STEP 9 9. SOLIS

1x Stand Base SHEET - 3 1x Statīva pamatne 3. LAPA

1x Hinge Support 1x eņģes atbalsts

SHEET - 5 5. LAPA

2x Hinge Base 2x eņģes pamatne

SHEET - 5 5. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

2x Small Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

UNDERSIDE DETAIL DETAĻAS APAKŠA

Insert the Hinge Support and the 2 Hinge Bases into the 

Stand Base. Fix them in place, using 1 Tiny Band and 2 

Small Bands.

Ievietot eņģes atbalstu un 2 eņģes pamatnes uz statīva 

pamatnes. Piestiprināt tos, izmantojot 1 sīko stīpu un 2 

mazās stīpas.

STEP 10 STEP 10

1x Stand Back SHEET - 7 1x Statīva aizmugure 7. LAPA

2x Hinge Arm SHEET - 3,5 2x eņģes rokas 3,5. LAPA

1x Small Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

2x Tiny Band POUCH 2x sīkas stīpas MAISIŅŠ

Fix 1 Small Band to the Stand Back. Insert the 2 Hinge 

Arms into the Stand Back. Fix them in place, using 2 

Tiny Bands.

Piestiprināt 1 mazo stīpu pie statīva aizmugures. Ievietot 

2 eņģu rokas statīva aizmugurē. Piestiprināt tos, 

izmantojot 2 sīkās stīpas.

STEP 11 11. SOLIS

1x Holder SHEET - 5 1x turētājs 5. LAPA

1x Tiny Band POUCH 1x sīkas stīpas MAISIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU
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Insert the Holder into the Stand Back. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. Place the Hinge Arms between the 

Hinge Bases, as shown.

Ievietojiet turētāju statīva aizmugurē. Piestiprināt to, 

izmantojot 1 sīko stīpu. Novietojiet eņģu rokas starp eņģu 

pamatnēm, kā parādīts.

STEP 12 12. SOLIS

1x Shaft POUCH 1x vārpsta MAISIŅŠ

1x Hook POUCH 1x āķis MAISIŅŠ

REVERSE DETAIL APGRIEZT DETAĻU

nsert the Shaft into the Hinge Bases and the Hinge 

Arms. Stretch the Small Band from the Stand Back to the 

Stand Base, as shown.

Ievietot vārpstu eņģu pamatnēs un eņģu rokās. Nostiept 

mazo stīpu no statīva aizmugures līdz statīva pamatnei, 

kā parādīts.

STEP 13 13. SOLIS

F. PEGS, DICE F. TAPAS, KAULIŅŠ

TURN THE PART PAGRIEZT DETAĻU

The Mobile Stand is ready. Open the Stand. Mobilais statīvs ir gatavs. Atvērt statīvu.

PARTS REQUIRED NEPIECIEŠAMĀS DETAĻAS

FROM SHEET 7 NO 7. LAPAS

1x Peg Jig 1x tapas saspiedējs 

FROM POUCH P NO MAISIŅA P

1x Airplane Face 1x lidmašīnas skaldne

2x Bus Face 2x autobusa skaldne

2x Boat Face-1 2x laivas skaldne-1

1x Boat Face-2 1x laivas skaldne-2

1x 1 Face 1x 1 skaldne

1x 2 Face 1x 2 skaldne

1x 3 Face 1x 3 skaldne

1x 4 Face 1x 4 skaldne

1x 5 Face 1x 5 skaldne

1x 6 Face 1x 6 skaldne

4x START Strip 4x START sloksne

4x FINISH Strip 4x FINISH sloksne

4x TRAVEL Strip 4x TRAVEL sloksne

3x Dark Blue Peg 3x tumši zils tapa

3x Orange Peg 3x oranža tapa

3x Purple Peg 3x violeta tapa

3x Green Peg 3x zaļa tapa

STEP 1 1. SOLIS

1x Airplane Face POUCH 1x lidmašīnas skaldne MAISIŅŠ

2x Bus Face 2x autobusa skaldne

POUCH MAISIŅŠ

2x Boat Face-1 2x laivas skaldne-1

POUCH MAISIŅŠ

1x Boat Face-2 1x laivas skaldne-2

POUCH MAISIŅŠ

Join the 3 Boat Faces, the 2 Bus Faces and the Airplane 

Face to one another to make the Transport Die.

Savienot 3 laivas skaldnes, 2 autobusa skaldnes un 

lidmašīnas skaldni vienu ar otru, lai izveidotu transporta 

kauliņu.
STEP 2 2. SOLIS

1x 4 Face POUCH 1x 4 skaldne MAISIŅŠ

1x 2 Face 1x 2 skaldne

POUCH MAISIŅŠ

1x 6 Face 1x 6 skaldne
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POUCH MAISIŅŠ

1x 5 Face 1x 5 skaldne

POUCH MAISIŅŠ

1x 1 Face 1x 1 skaldne

POUCH MAISIŅŠ

1x 3 Face 1x 3 skaldne

POUCH MAISIŅŠ

Join the 1 Face, the 2 Face, the 3 Face, the 4 Face, the 

5 Face and the 6 Face to one another to make the 

Number Die.

Savienot 1 skaldni, 2 skaldni, 3 skaldni, 4 skaldni, 5 

skaldni un 6 skaldni vienu ar otru, lai izveidotu ciparu 

kauliņu.

STEP 3 3. SOLIS

1x Peg Jig SHEET - 7 1x tapas saspiedējs 7. LAPA

4x TRAVEL Strip POUCH 4x CEĻOJUMA sloksne MAISIŅŠ

3x Orange Peg 3x oranža tapa

POUCH MAISIŅŠ

4x START Strip 4x START sloksne

POUCH MAISIŅŠ

4x FINISH Strip 4x FINISH sloksne

POUCH MAISIŅŠ

check the Dot Pārbaudīt punktu

press down spiest uz leju

Wrap 1 TRAVEL Strip around 1 Orange Peg. Use the 

Peg Jig to fix the TRAVEL Strip properly. The Orange 

TRAVEL Peg is ready.

Aptīt 1 CEĻOJUMU sloksni ap 1 oranžo tapu. Izmantojiet 

tapas saspiedēju, lai pareizi piestiprinātu CEĻOJUMA 

sloksni. Oranžā CEĻOJUMA tapa ir gatava.

3x Dark Blue Peg POUCH 3x tumši zila tapa MAISIŅŠ

3x Purple Peg 3x violeta tapa

POUCH MAISIŅŠ

3x Green Peg 3x zaļa tapa

POUCH MAISIŅŠ

similarly, make the other Pegs Tādā pašā veidā izgatavojiet pārējās tapas

Similarly, make the other 3 TRAVEL Pegs, the 4 START 

Pegs and the 4 FINISH Pegs.

Tādā pašā veidā izgatavojiet 3 CEĻOJUMU tapas, 4 

START tapas un 4 FINISH tapas.
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NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PIEZĪME: SAGLABĀJIET IEPAKOJUMU UN 

INSTRUKCIJU GRĀMATIŅU TĀLĀKAI UZZIŅAI
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